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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und
beachten!

Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust
bewirken.

Schutzklasse Il

Das Produkt entspricht den geltenden europaischen Richtlinien.

! ! Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.

A Achtuna! In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stellen, die Ihre Sicherheit betreffen, mit
g diesem Zeichen versehen.

www.scheppach.com DE|5
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde
Wir wiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit lhrem neuen Gerat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an

diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei:

» unsachgemaéfRer Behandlung

* Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte

* Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

» Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
Ihr Gerat kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemalRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit dem Gerat sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden,
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und
die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Gerates er-
héhen.

Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir
den Betrieb des Gerates geltenden Vorschriften Ihres
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
dem Gerat auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson
vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfaltig beach-
tet werden.

An dem Geréat dirfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch des Gerates unterwiesen und Uber die damit
verbundenen Gefahren unterrichtet sind.

Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die fir den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir bernehmen keine Haftung fur Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Geratebeschreibung

Koffergehause
Ein-Ausschalter
Spannverschluss fur Kofferdeckel
Tragegriff

Netzkabel
Absaugschlauch
Saug/Blasdise
Absaugdise flach
Bohr-Absaugduse

10. Deckel fiir Staubbeutel
11. Staubbeutel

12. Staubfilter

13. Spannklammer

14. Absaugstutzen

15. Ansauggitter

16. Anschluss Absaugen
17. Anschluss-Ausblasen

© N oKD 2

©

3. Lieferumfang

* Absauganlage

* Absaugschlauch @ 40 mm

» Schlauchkupplung @ 35 mm

« Absaugdise flach / Bohr-Absaugdiise
» Saug-Blasdise

* Filterbeutel

« Bedienungsanleitung

4. BestimmungsgemaiBe Verwendung

+ Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und
den sicherheitstechnischen Regeln gebaut. Es kon-
nen bei lhrer Verwendung Gefahren fur Leib und Le-
ben des Benutzers oder Dritter bzw. Beeintrachtigun-
gen der Maschine und anderer Sachwerte entstehen.

* Maschine nur in technisch einwandfreiem Zustand
sowie bestimmungsgemaR, sicherheits- und gefahren-
bewusst unter Beachtung der Betriebsanleitung benut-
zen! Insbesondere Stérungen, die die Sicherheit beein-
trachtigen kdnnen, umgehend beseitigen (lassen)!

www.scheppach.com DE|7
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Die Absauganlage dient zum Absaugen von Spa-
nen, welche beim Bearbeiten von Holz oder holz-
ahnlichen Werkstoffen entstehen.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgemaf nicht fiir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden.
Wir Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das
Geréat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrie-
ben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Filter regelmaRig auf Beschadigung prifen. Bescha-
digte Filter austauschen!

Beim Einsatz der Reinigungsdiisen keine Fremdkor-
per aufsaugen wie zum Beispiel Schrauben, Nagel,
Kunststoff- oder Holzstlicke.

Die Maschine darf nur mit Originalteilen und Origi-
nalzubehdr des Herstellers betrieben werden.
Absaugen von Holzstaub und Holzspanen im ge-
werblichen Bereich ist nicht zulassig.

Jeder darlber hinausgehende Gebrauch gilt als
nicht bestimmungsgeman. Fir daraus resultierende
Schéaden haftet der Hersteller nicht; das Risiko dafiir
tragt allein der Benutzer.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften
des Herstellers sowie die in den Technischen Daten
angegebenen Abmessungen missen eingehalten
werden.

Die zutreffenden Unfallverhiitungsvorschriften und
die sonstigen, allgemein anerkannten sicherheits-
technischen Regeln miissen beachtet werden.

Die Maschine darf nur von Personen genutzt, ge-
wartet oder instandgesetzt werden, die damit ver-
traut und Uber die Gefahren unterrichtet sind.
Eigenméchtige Veranderungen an der Maschine
schlielRen eine Haftung des Herstellers fir daraus
resultierende Schaden aus.

Die Absaugung dient zum Absaugen, Abblasen und
Ausblasen von nicht Gesundheitsgefdhrdenden
Stoffen.

Benutzen Sie den Sauger nicht zum Saugen von
Flussigkeiten.

Saugen Sie keine heifen oder brennende Staube ein.
Saugen Sie keine Gesundheitsgefahrdeten Staube
ein (z.B. Asbest).

Halten Sie den Sauger von Nasse oder Regen fern.

5. Sicherheitshinweise
Allgemeine Sicherheitshinweise

In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stel-
len, die lhre Sicherheit betreffen, mit diesem Zei-
chen versehen: A

Bewahren Sie diese Gebrauchs- und Bedienungsan-
weisung gut auf und stellen Sie sie den Personen zur
Verfiigung, die das Gerat benutzen.

Wichtige Informationen

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung aufmerksam durch.
Die meisten Unfélle im Umgang mit der Absauganlage
entstehen durch Missachtung der grundlegenden Si-
cherheitsregeln.

Durch das rechtzeitige Erkennen potenzieller Gefah-
rensituationen und die gewissenhafte Einhaltung der
Sicherheitsvorschriften kénnen Unfélle vermieden
werden. Verwenden Sie die Absauganlage nur ent-
sprechend den Empfehlungen des Herstellers.

Achtung! Dieses Gerit ist nur fiir trockenen Ge-
brauch ausgelegt und nicht im Nassen zu verwen-
den.

A GEFAHR!

+ Das Gerat nur an Wechselstrom anschlieRen. Die
Spannung muss mit dem Typenschild des Geréates
Ubereinstimmen.

* Netzstecker und Steckdose niemals mit feuchten
Handen anfassen.

* Netzstecker nicht durch Ziehen an der Anschluss-
leitung aus der Steckdose ziehen.

* Anschlussleitung mit Netzstecker vor jedem Be-
trieb auf Schaden prifen. Beschadigte Anschluss-
leitung unverziglich durch autorisierten Kunden-
dienst/ Elektro-Fachkraft austauschen lassen, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

* Zur Vermeidung von Elektrounfallen empfehlen
wir, Steckdosen mit vorgeschaltetem Fehlerstrom-
Schutzschalter (max. 30 mA Nennauslése-Strom-
starke) zu benutzen.

» Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten das Gerat
ausschalten und den Netzstecker ziehen.

* Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektrischen
Bauteilen dirfen nur vom autorisierten Kunden-
dienst durchgefihrt werden.



/A WARNUNG!

« Dieses Gerét ist nicht daflir bestimmt, durch Perso-
nen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrun-
gen und/ oder mangels Wissen benutzt zu werden,
es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen
ist und haben die daraus resultierenden Gefahren
verstanden.

« Kinder dirfen das Gerat nur dann verwenden, wenn
sie Uber 8 Jahre alt sind und wenn sie durch eine
fur ihre Sicherheit zustéandige Person beaufsichtigt
werden oder von ihr Anweisungen erhielten, wie das
Gerat zu benutzen ist und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

« Kinder dirfen mit dem Gerat nicht spielen.

+ Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Geréat spielen.

+ Die Reinigung und Anwenderwartung dirfen von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

» Verpackungsfolien von Kindern fernhalten, es be-
steht Erstickungsgefahr!

+ Gerat nach jedem Gebrauch und vor jeder Reini-
gung/Wartung ausschalten.

* Brandgefahr. Keine brennenden oder glimmenden
Gegenstande aufsaugen.

+ Der Betrieb in explosionsgefahrdeten Bereichen ist
untersagt.

+ Bei Schaumbildung oder Flissigkeitsaustritt das
Gerat sofort ausschalten oder den Netzstecker
ziehen!

+ Keine Scheuermittel, Glas oder Allzweckreiniger
verwenden! Gerat niemals in Wasser tauchen.

Bestimmte Stoffe kdnnen durch die Verwirbelung mit
der Saugluft explosive Dampfe oder Gemische bilden!
Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

+ Explosive oder brennbare Gase, Flissigkeiten und
Staube (reaktive Staube)

* Reaktive Metall-Staube (z.B. Aluminium, Magne-
sium, Zink) in Verbindung mit stark alkalischen und
sauren Reinigungsmitteln

* Unverdinnte starke Sauren und Laugen

+ Organische Lésungsmittel (z.B. Benzin, Farbver-
dlnner, Aceton, Heizol).

Zusatzlich kénnen diese Stoffe die am Gerat verwen-

deten Materialien angreifen.

A WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt
wahrend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann unter bestimmten Umstanden aktive
oder passive medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder tddlichen Verlet-
zungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit me-
dizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor
das Elektrowerkzeug bedient wird.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

Restrisiken

Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und den
anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut.
Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken
auftreten.

+ Gefahrdung der Gesundheit durch Holzspéane. Un-
bedingt personliche Schutzausriistungen wie Au-
genschutz und Staubmaske tragen.

» Beim Verschieen und Wechseln des Staubsam-
melbeutels ist das Einatmen von Staub mdglich.
Werden die Hinweise zur Entsorgung in der Bedie-
nungsanweisung nicht beachtet (z.B. Verwendung
von Staubmasken P2), kann dies zum Einatmen von
Staub flihren.

+ Gefahrdung der Gesundheit durch Larm. Beim Ar-
beiten wird der zulassige Larmpegel lberschritten.
Unbedingt personliche Schutzausriistungen wie
Gehorschutz tragen.

« Gefahrdung durch Strom, bei Verwendung nicht ord-
nungsgemafer Elektro-Anschlussleitungen.

» Des Weiteren kdnnen trotz aller getroffenen Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

< Restrisiken kénnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise und die ,Bestimmungsgemalie
Verwendung", sowie die Bedienungsanweisung ins-
gesamt beachtet werden.

6. Technische Daten

BaumaRe L x B x H 435 x 345 x 230 mm

Absaugstutzen, Anschluss

Durchmesser 35 mm
Schlauchléange 2000 mm
Luftleistung 120 m3h
Druckdifferenz 20000 Pa
Filterflache 0,175 m?
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Filtervolumen 51
Gewicht 5,5 kg
Antrieb

220-240 V~/ 50/60 Hz
1250 W
28000 min-'

Elektromotor

Aufnahmeleistung P1

Motordrehzahl

Technische Anderungen vorbehalten!
7. Auspacken

+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
rat vorsichtig heraus.

+ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollsténdig ist.

» Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer verstandigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

+ Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
dienungsanleitung mit dem Gerat vertraut.

* Verwenden Sie bei Zubehoér sowie Verschleil3- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei lhrem Fachhandler.

* Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Gerates an.

A ACHTUNG!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeu-
teln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

8. Montage

A ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Gerit unbedingt kom-
plett montieren!

Achten Sie darauf, dass die Maschine auf festem
Grund gerade und standsicher aufgestellt ist.

Staubbeutel einsetzen/Wechseln (Abb.2/3)
+ Offnen Sie beide Spannverschliisse (3) und klappen
den Kofferdeckel nach hinten.

Offnen Sie die Klappe fiir Staubbeutel (10), driicken
die Spannklammer (12) am Staubbeutel und schie-
ben diesen Uber den Absaugstutzen.

SchlieRen Sie die Klappe wieder, bis diese einras-
tet. Bei Entleerung eines vollen Staubbeutels, sau-
bern Sie die Staubbeutelkammer vor dem Einset-
zen mit einem feuchten Tuch oder Pinsel.
Anschlusskabel durch die Aussparung (a) auf der
Vorderseite legen. Kofferdeckel schlieBen und mit
den beiden Spannverschlissen verriegeln.

Funktion Absaugen (Abb. 4 - 7)

Bei samtlichen Umbauten immer Netzstecker ziehen.
Beim Absaugen muss immer der Staubbeutel ein-
gesetzt sein. Der Anschlussstutzen (14) muss auf
der Seite des Staubbeutels eingesetzt werden. (16)
Auf der gegeniberliegenden Seite das Ansauggitter
mit Filter einsetzen.

Achten Sie darauf, dass beide Teile einrasten.

Den Saugschlauch (6) mit der Nase in den An-
schlussstutzen (14) einschieben und mit einer leich-
ten Drehung einrasten.

An den Absaugschlauch eine Dise aufstecken,
Netzstecker anschlieBen und den Einschaltknopf
driicken.

Funktion Aus-, Ab- und Aufblasen (Abb. 4 - 7)

Der Umbau zum Ausblasen erfolgt mit wenigen
Handgriffen.

Anschlussstutzen (14) von der Saugseite entfer-
nen und auf die gegeniberliegende Seite einset-
zen. (17) Ansauggitter mit Filter auf der Saugseite
einsetzen.

Absaugschlauch anschlieRen und Ausblasdise (7)
aufstecken.

Durch zuhalten des Lochs an der Dise erhoht sich
der Blasdruck.

Luftstrom nicht auf Personen oder Tiere richten.

Arbeitshinweise

Vor jeder Inbetriebnahme Gerat auf einwandfreie Funk-
tion Uberprifen.

Einsatz der Bohr-Absaugdiise (Abb. 8)

Stecken Sie die Bohr-Absaugdiise (9) auf den Ab-
saugschlauch.

Schalten Sie den Sauger ein und setzen die Bohr-
Absaugdiise auf das Bohrloch.

Durch den Unterdruck haftet die Duse selbststandig
auf ebenen Flachen.
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Einsatz der Aufblasdiise (Abb. 9 - 10)

» Die Saug-Blasdise (7) kann zum Absaugen oder
Aufblasen geeigneter Gegenstande verwendet wer-
den. Stellen Sie den Sauger auf Blasbetrieb um.

» Stecken Sie die Saug-Blasdise auf den Absaug-
schlauch.

+ Schalten Sie den Sauger ein.

* Durch zuhalten der Bohrung (a) an der Dise kdnnen
Sie den Luftstrom regulieren.

9. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schldagigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der
kundenseitige Netzanschluss sowie die verwen-
dete Verlangerungsleitung miissen diesen Vor-
schriften entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

+ Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Turspalten gefiihrt werden.

+ Knickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Fuhrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlussleitung.

+ Isolationsschaden durch HerausreiRen aus der
Wandsteckdose.

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen

nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-

tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaBig auf Scha-
den (iberpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-
prifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.
Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kennzeich-
nung HO5VV-F.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor

* Die Netzspannung muss 230 V~ betragen.

+ Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange missen
einen Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter auf-
weisen.

Anschliisse und Reparaturen der elektrischen Aus-
ristung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durch-
geflihrt werden.

Bei Ruckfragen bitte folgende Daten angeben:
+ Stromart des Motors

+ Daten des Maschinen-Typenschildes

« Daten des Motor-Typschildes

Bei Riicksendung des Motors immer die komplette An-
triebseinheit mit Schalter einsenden.

Anschlussart Y

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich
ist, ist dies vom Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zufiihren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

10. Reinigung und Transport

Achtung!

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
selbst (z.B. Transport, Aufbau, Umrist-, Reinigungs-
und Wartungsarbeiten) den Netzstecker aus der Steck-
dose!

« Halten Sie den Sauger und die Luftungsschlitze sau-
ber.

+ Uberpriifen Sie vor Arbeitsbeginn den Fiillstand des
Staubbeutels.

» Reinigen Sie den Sauger mit einem Pinsel oder
feuchtem Tuch.

« Keine Reinigungsmittel verwenden

11. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder un-
zuganglichen Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt
zwischen 5 und 30 °C.

Bewahren Sie das Werkzeug in der Originalverpa-
ckung auf.

Decken Sie das Werkzeug ab, um es vor Staub oder
Feuchtigkeit zu schiitzen. Bewahren Sie die Bedie-
nungsanleitung bei dem Werkzeug auf.

www.scheppach.com DE | 11



12. Wartung + Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Achtung! Uber den Hausmiill entsorgt werden dirfen.
Ziehen Sie vor allen Wartungsarbeiten den Netzste- « Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-
cker. den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:
- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
Anschliisse und Reparaturen stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).
Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris- - Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge- online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
fuhrt werden. tet sind oder diese freiwillig anbieten.
- Bis zu drei Elektroaltgerdte pro Geréateart, mit
Service-Informationen einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen- kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
de Teile einem gebrauchsgemafen oder natirlichen gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
Verschleil unterliegen bzw. folgende Teile als Ver- geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
brauchsmaterialien benétigt werden. stelle in lhrer Nahe zuflihren.
Verschleifdteile*: Kohlebirsten, Filtersack, Absaug- - Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
schlauch, Disenaufsatze der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten! * Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
Ersatzteile und Zubehér erhalten Sie in unserem Ser- kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
Titelseite. lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-

vice des Herstellers in Verbindung.
13. Entsorgung und Wiederverwertung - Diese Aussagen gelten nur fir Geréte, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und ver-

Hinweise zur Verpackung kauft werden und die der Europaischen Richtlinie

2012/19/EU unterliegen. In Landern auRerhalb der

N ﬁ Y Die Verpackungsmaterialien sind Européischen Union kénnen davon abweichende

%@ @ﬂ @a recycelbar. Bitte Verpackungen Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und
umweltgerecht entsorgen. Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgerdate gehdren

ﬁ nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

« Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, missen vor Abgabe zerstérungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

» Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Rickgabe verpflichtet.

» Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Loschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Gerdt dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

-

. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusatzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kéufer (private Endverbraucher) von Neugeraten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zustandig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

N

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Mangel oder den Austausch des Gerdtes beschrankt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerate oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte
bestimmungsgemag nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgemaRe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehar), Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schdden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schéden am Gerét oder an Teilen des Gerdts, die auf einen bestimmungsgemaBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Mangel am Gerit, die durch Verwendung von Zubehr-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemaB verwendet werden.

- Geréte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Geréte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Gerate die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt reguldr 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verldn-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerét unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerdt auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
VerschleiB beriicksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkaufers und sind nicht abtret- oder iibertragbar.
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the device

Before commissioning, read and observe the operating manual and safety
instructions!

Wear hearing protection. Exposure to noise can cause hearing loss.

Protection class Il

The product complies with the applicable European directives.

A
AA

A Attention!

The product complies with the applicable Serbian directives.

We have marked points in these operating instructions that impact your safety with
this symbol.

www.scheppach.com GBIl 15
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer
We hope your new device brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this device assumes no liability for

damage to the device or caused by the device arising

from:

* Improper handling

* Non-compliance with the operating manual

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists

* Installing and replacing non-original spare parts

+ Improper use

» Failure of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN
57113 / VDE 0113 not being observed

Note:

Read the whole text of the operating manual before as-
sembly and commissioning.

This operating manual should help you to familiarise your-
self with your device and to use it for its intended purpose.
The operating manual includes important instructions
for safe, proper and economic operation of the device,
for avoiding danger, for minimising repair costs and
downtimes, and for increasing the reliability and ex-
tending the service life of the device.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the device in your country.
Keep the operating manual at the device, in a plastic
sleeve, protected from dirt and moisture. They must be
read and carefully observed by all operating personnel
before starting the work.

The device may only be used by personnel who have
been trained to use it and who have been instructed
with respect to the associated hazards.

The required minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,
the generally recognised technical rules relating to the
operation of such machines must also be observed.

We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

2. Device description

Case housing

On/off switch

Tension lock for case lid
Carrying handle

Mains cable

Suction hose
Suction/blowing nozzle
Suction nozzle flat

9. Drill suction nozzle

10. Cover for dust bag

11. Dust bag

12. Dust filter

13. Tension clamp

14. Suction port

15. Suction grille

16. Suction connection

17. Blow-out connection

O NGO ®N =

3. Scope of delivery

» Chip extraction system

» Suction hose @ 40 mm

» Hose coupling @ 35 mm

+ Flat suction nozzle / drilling suction nozzle
+ Suction/blowing nozzle

« Filter bag

» Operating manual

4. Proper use

» The machine has been built according to the state-
of-the-art and the technical safety requirements. Its
use may cause danger to the life and limb of the user
or third parties, or damage to the machine and other
material assets.

» Only use the machine when in a technically faultless
condition, appropriately and in compliance with the
operating manual and with full knowledge of safety
and hazards! In particular, rectify malfunctions that
could impair safety immediately (or commission rec-
tification works accordingly)!

» The chip extraction system is used for extracting
chips which are produced when working with wood
or wood-like materials.
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+ Please note that our equipment was not designed
with the intention of use for commercial or industrial
purposes. We assume no guarantee if the device is
used in commercial or industrial applications, or for
equivalent work.

+ Check the filter regularly for damage. Replace dam-
aged filters!

* When using the cleaning nozzles, do not suck up
any foreign bodies such as screws, nails, pieces of
plastic or wood.

* The machine may only be operated with original parts
and original accessories from the manufacturer.

* The suction of wood dust and wood chippings in
commercial areas is not permitted.

» Any use beyond this is improper use. The manufac-
turer is not responsible for the resulting damages;
the user solely bears the risk.

+ The safety, operating and maintenance specifica-
tions of the manufacturer, as well as the dimensions
specified in the technical data, must be observed.

* Relevant accident prevention regulations and oth-
er generally recognized safety and technical rules
must also be observed.

* The machine may only be used, maintained or re-
paired by persons who are familiar with it and have
been informed of the dangers. The manufacturer
shall not be liable for damage resulting from unau-
thorised changes to the machine.

» The suction system is used to suck, blow off and blow
out substances that are not hazardous to health.

+ Do not use the suction cup to suck up liquids.

» Do not inhale hot or burning dust.

» Do not suck in dust that is hazardous to health (e.g.
asbestos).

» Keep the suction cup away from moisture or rain.

5. Safety instructions
General safety instructions

We have marked points in these operating instruc-
tions that impact your safety with this symbol: A

Save this user and operating manual for later use and
make it available to personnel using the device.

Important information

Read through the user manual carefully. Most acci-
dents involved with the use of the chip extraction sys-
tem arise through non-observance of the basic safe-
ty rules.

With timely recognition of potential danger situations and
diligent adherence tot he safety regulations, accidents
can be avoided. Only use the chip extraction system ac-
cording to the recommendations of the manufacturer.

Attention! This device is designed for dry use only
and must not be used in wet conditions.

/A DANGER!

» Connect the device to alternating current only. The
voltage must match the type plate on the device.

* Never touch the mains plug and socket with wet
hands.

* Do not pull the mains plug out of the socket by pull-
ing on the connection cable.

» Check the connection cable with the mains plug
for damage before each use. Immediately replace
a damaged connection cable by an authorised cus-
tomer service / qualified electrician in order to avoid
hazards.

» To avoid electrical accidents, we recommend us-
ing sockets with an upstream residual current cir-
cuit breaker (max. 30 mA nominal tripping current).

* Pull out the mains plug before carrying out any
cleaning and maintenance work.

« All repair work, also to any electrical components,
must be carried out by an authorised customer ser-
vice centre.

/A WARNING!

» This device is not designed to be operated by per-
sons with impaired physical, sensory or mental ca-
pabilities, or who have insufficient experience and/
or insufficient knowledge unless they are being su-
pervised by a person who is responsible for their
safety or they are receiving instruction about how
this device is to be used.

« Children may only use the device if they are over
8 years old and if they are supervised by a person
responsible for their safety or if they have received
instructions from them on how to use the device and
have understood the resultant hazards.

+ Children may not play with the device.

« Children should be supervised in order to ensure
that they do not play with the device.

+ Cleaning and user maintenance must not be carried
out by children unsupervised.

» Keep packaging films away from children, there is
a risk of suffocation!

« It is recommended to switch off the device after
each usage and before maintenance work.
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+ Risk of fire. Do not vacuum any burning or glowing
particles.

* Do not operate the device in explosive environ-
ments.

 If foam forms or liquid escapes, switch off the device
immediately or pull out the mains plug!

+ Do not use abrasive cleaners, glass or all-purpose
cleaners! Do not immerse the device in water.

Certain substances can form explosive vapours or
mixtures when they are swirled with the suction air!
Never vacuum the following substances:

+ Explosive or flammable gases, liquids and dusts
(reactive dusts)

» Reactive metal dusts (such as aluminium, magnesi-
um, zinc) combined with strongly alkaline and acidic
cleaning agents

* Undiluted strong acids and alkalis

+ Organic solvents (such as petrol, paint thinner, ac-
etone, heating oil).

In addition, these substances can corrode the materi-

als used on the device.

A WARNING! This power tool generates an electro-
magnetic field during operation. This field can impair
active or passive medical implants under certain cir-
cumstances. In order to prevent the risk of serious
or deadly injuries, we recommend that persons with
medical implants consult with their physician and the
manufacturer of the medical implant prior to operating
the power tool.

Additional safety instructions

Residual risks

The machine has been built according to the state-of-
the-art and the recognised technical safety require-
ments. However, individual residual risks can arise
during operation.

* Risk to health due to wood chips. Wearing person-
al protective equipment such as protective goggles
and dust masks is mandatory.

» Dust inhalation may occur when closing and changing
the dust collection bag. A failure to observe the dispos-
al notes in the operating instructions (e.g. regarding
the use of dust masks P2) may result in dust inhalation.

* Risk to health due to noise. The permissible noise
level is exceeded during operations. It is essential
that personal protective equipment, such as hearing
protection, is worn.

* Hazard due to electrical power, with the use of im-
proper electrical connection cables.

« Furthermore, despite all precautions having been
met, some non-obvious residual risks may still re-
main.

» Residual risks can be minimised if the "safety in-
structions” and the "Proper use" are observed along
with the whole of the operating instructions.

6. Technical data

Dimensions L x W x H 435 x 345 x 230 mm

Suction port, connection

diameter 35 mm
Hose length 2000 mm
Air power 120 m3¥h
Pressure difference 20000 Pa
Filter surface 0.175 m?
Filter volume 51
Weight 5.5 kg
Drive

Electric motor 220-240 V~/50/60 Hz

Rated input P1 1250 W

Motor speed 28000 rpm

Subject to technical changes!
7. Unpacking

» Open the packaging and carefully remove the de-
vice.

* Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

« Check whether the scope of delivery is complete.

« Check the device and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be
recognised.

» If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

« Familiarise yourself with the device by means of the
operating manual before using for the first time.

« With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts
can be obtained from your specialist dealer.

» When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for your device.
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A ATTENTION!

The device and the packaging material are not
children’s toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

8. Assembly

A ATTENTION!
Always make sure the device is fully assembled
before commissioning!

Ensure that the machine is standing on level and firm
ground.

Inserting/replacing dust bags (Fig. 2/3)

* Open both tension locks (3) and fold the case lid
backwards.

+ Open the valve for the dust bag (10), press the
clamping clip (12) on the dust bag and push it over
the suction port.

+ Close the valve again until it clicks into place. When
emptying a full dust bag, clean the dust bag cham-
ber with a damp cloth or brush before inserting it.

+ Place the connection cable through the recess (a)
on the front. Close the case lid and lock it with the
two tension locks.

Suction function (Figs. 4 - 7)

+ Always disconnect the mains plug before carrying
out any modifications.

* The dust bag must always be inserted when us-
ing the suction system. The connection nozzle (14)
must be inserted on the side of the dust bag. (16)

 Insert the intake grille with filter on the opposite side.

* Make sure that both parts click into place.

+ Insert the vacuum hose (6) with the nose into the
connection nozzle (14) and snap it into place with
a slight twist.

+ Attach a nozzle to the suction hose, connect the
mains plug and press the power button.

Deflating, inflating and deflating functions

(Figs. 4-7)

» The conversion to blow-out mode can be carried out
in just a few simple steps.

* Remove the connection nozzle (14) from the suction
side and insert it on the opposite side. (17) Insert
the intake grille with filter on the intake side.

» Connect the suction hose and attach the blow-out
nozzle (7).

» By holding the hole on the nozzle closed, the blow-
ing pressure increases.
» Do not direct air flow at persons or animals.

Working instructions
Check the device for proper functioning before each use.

Use of the drilling extraction nozzle (Fig. 8)

« Attach the drill suction nozzle (9) to the suction
hose.

» Switch on the suction cup and place the drill suction
nozzle on the drill hole.

* Due to the negative pressure, the nozzle adheres
independently to flat surfaces.

Use of the inflation nozzle (Figs. 9 - 10)

» The suction/blowing nozzle (7) can be used to suck
or blow suitable objects. Switch the suction cup to
blowing mode.

» Attach the suction/blowing nozzle to the suction
hose.

« Switch on the suction cup.

» By closing the hole (a) on the nozzle, the air flow
can be regulated.

9. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies with
the applicable VDE and DIN provisions. The cus-
tomer's mains connection as well as the exten-
sion cable used must also comply with these reg-
ulations.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fixed or routed.

* Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

« Insulation damage due to being ripped out of the wall
outlet.

» Cracks due to the insulation ageing.
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Such damaged electrical connection cables must not
be used and are life-threatening due to the insulation
damage.

Check the electrical connection cables for damage
regularly. Ensure that the connection cables are dis-
connected from electrical power when checking for
damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection
cables with the designation HO5VV-F.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

AC motor

* The mains voltage must be 230 V~

+ Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 mm2

Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event
of any enquiries:

» Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Motor data - type plate

When returning the motor always send in the complete
drive unit with switches.

Connection type Y

If it is necessary to replace the mains connection ca-
ble, this must be done by the manufacturer or their rep-
resentative to avoid safety hazards.

10. Cleaning and transport

Attention!

Remove the mains plug from the socket before working
on the power tool itself (e.g. transport, set up, modifica-
tion, cleaning and maintenance work)!

» Keep the suction cup and ventilation slots clean.

« Before starting work, check the fill level of the dust
bag.

» Clean the suction cup with a brush or damp cloth.

» Do not use cleaning agents

11. Storage

Store the device and its accessories in a dark, dry and
frost-free place that is inaccessible to children. The op-
timum storage temperature lies between 5 and 30 °C.

Store the tool in its original packaging.
Cover the tool to protect it from dust or moisture. Store
the operating manual with the tool.

12. Maintenance

Attention!
Disconnect the mains plug before carrying out any
maintenance work.

Connections and repairs
Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consuma-
bles.

Wearing parts*: Carbon brushes, filter bag, suction hose,
nozzle attachments

* may not be included in the scope of delivery!
Spare parts and accessories can be obtained from our

Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.
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13. Disposal and recycling
Notes for packaging

N’ .‘o‘ Ty The packaging materials are recy-

%@ @A @ clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly
manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act (ElektroG)

Waste electrical and electronic equipment
ﬁ does not belong in household waste, but

must be collected and disposed of sepa-
rately!

* Used batteries or rechargeable batteries that are
not installed permanently in the old device must be
removed non-destructively before disposal! Their
disposal is regulated by the battery act.

» Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

* The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

» Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards).

- Points of sale of electrical devices (stationary and
online), provided that dealers are obliged to take
them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

« If the manufacturer delivers a new electrical device
to a private household, the manufacturer can ar-
range for the free collection of the old electrical de-
vice upon request from the end user. Please contact
the manufacturer’s customer service for this.

These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.
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Vysvétleni symbolu na pfistroji

Pfed uvedenim do provozu si prectéte a dodrzujte navod k obsluze a bezpeénostni
pokyny!

Noste ochranu sluchu. Pusobeni hluku mize vést ke ztraté sluchu.

Tfida ochrany I

Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.

A Pozor! Mista, ktera se tykaji bezpecnosti, jsme v navodu k pouziti oznadili touto znackou.

www.scheppach.com czl23
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
Pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym pfistrojem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto zafizeni neruéi podle platného zako-

na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které

vzniknou na tomto pfistroji nebo jeho prostfednictvim

v pfipadé:

* Neodborna manipulace

» Nedodrzovani navodu k obsluze

» Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dila

* Pouziti, které neni v souladu s uréenim

» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpist a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113/ VDE 0113

Méjte na paméti:

Pfed montazi a uvedenim do provozu si prectéte cely
text navodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vdm ma usnadnit seznameni se
zafizenim a jeho pouzivani v souladu s uréenim.
Navod k obsluze obsahuje dllezitd upozornéni, jak s
pfistrojem pracovat bezpe¢né, odborné a ekonomicky,
abyste zabranili rizikim, u$etfili naklady za opravy,
omezili dobu necinnosti a zvysili spolehlivost a Zivot-
nost pfistroje.

Kromé bezpecnostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodmine¢né dodrzovat predpisy
své zemé, které plati pro provoz pfistroje.

Uchovavejte navod k obsluze u pfistroje v plastovém
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vihkos-
ti. Pfed zapocetim prace si jej musi kazdy pracovnik
obsluhy pfecist a peclivé jej dodrZovat.

S pfistrojem sméji pracovat jen osoby, které jsou po-
uceny o jeho pouziti a informovany o nebezpecich, kte-
ré jsou s nim spojena.

Je tfeba dodrzet pozadovany minimalni vék.

Kromé bezpecnostnich pokynu, které jsou obsaZeny
v tomto navodu k obsluze, a zvlastnich pfedpist vasi
zemé, je pfi provozu konstrukéné stejnych stroji zapo-
tfebi dodrzovat vSeobecné uznavana technicka pravidla.

Nepfebirame zadnou zaruku za nehody nebo $kody
zplUsobené nedodrzenim tohoto navodu a bezpecénost-
nich pokynu.

2. Popis zarizeni

Plast kufru

Spinac¢ zap. / vyp.
Upinaci uzaveér vika kufru
Drzadlo k pfenaseni
Sitovy kabel

Odsavaci hadice
Saci/vyfukovaci tryska
Odsavaci tryska plocha
9. Odsavaci tryska pfi vrtani
10. Viko prachového sacku
11. Prachovy saéek

12. Prachovy filtr

13. Upinaci spona

14. Odsavaci hrdlo

15. Nasavaci mfizka

16. Pripojka odsavani

17. PFipojka vyfukovani

O NGO ®N =

3. Rozsah dodavky

» Odsavaci zafizeni

» Odsavaci hadice @ 40 mm

» Hadicova spojka @ 35 mm

» Odsavaci tryska plocha / odsavaci tryska pfi vrtani
» Saci a vyfukovaci tryska

« Filtraéni sacek

* Navod k obsluze

4. Pouziti v souladu s urcenim

« Stroj je zkonstruovan podle stavu techniky a bez-
pec¢nostné technickych norem. Pfi jeho pouziti mize
vzniknout nebezpedi ohrozZeni Zivota a zdravi uziva-
tele nebo tfeti osoby, pfipadné poskozeni stroje a
vzniku jinych vécnych $kod.

» Stroj pouzivejte pouze v technicky bezvadném sta-
vu, v souladu s jeho uréenim, odpovédné a s védo-
mim v8ech nebezpeéi a dodrzujte navod k obsluze!
Ihned odstrarite zejména poruchy (nebo je nechte
opravit), které mohou ohrozit bezpeénost!

« Odsavaci zafizeni slouzi k odsavani tfisek vznika-
jicich pfi obrabéni dfeva nebo dfevu podobnych
materiald.

www.scheppach.com Cczl25



» Respektujte prosim to, Ze naSe pfistroje nebyly v
souladu s uréenim konstruovany pro komeréni, fe-
mesIné a prumyslové pouziti. Nepfebirame zodpo-

V¢asna identifikace potencialné nebezpecnych situaci
a svédomité dodrzovani bezpecnostnich pfedpist po-
mahaji pfedchazet nehodam. Odsavaci zatizeni pou-

védnost v pfipadé, kdyz se pfistroj pouzije v komer¢-
nich, femesinych nebo primyslovych provozech, a
pfi srovnatelnych €innostech.

« Filtr pravidelné kontrolujte, zda neni poskozen. Vy-
ménte poskozené filtry!

» Pfi pouziti Cisticich trysek nenasavejte zadna cizi
télesa, jako napt. Srouby, hiebiky, kusy umélé hmoty
nebo dfeva.

+ Stroj smi byt pouzivan jen s originalnimi dily a origi-
nalnim pfislu§enstvim vyrobce.

* Vysavani dfevéného prachu a dfevénych tfisek v
komer¢&ni oblasti neni povoleno.

« Jakékoli pouziti, které toto nafizeni prekracuje, je
povazovano za pouziti v rozporu s uréenim. Za takto
vzniklé Skody vyrobce neruéi. Riziko nese vyhradné
uzivatel.

» Je nutno dodrzovat veskeré predpisy vyrobce tyka-
jici se bezpecnosti, prace a udrzby a také rozméry
uvedené v technickych tdajich.

» Je nutné dodrzovat pfislu§né predpisy Urazové pre-
vence a ostatni vSeobecné uznavana bezpecnostné
technicka pravidla.

« Stroj sméji pouzivat, udrzovat nebo opravovat jen
osoby, které jsou s nim obeznameny a jsou informo-
vany o nebezpecich. Svévolné zmény stroje vyluduji
ruceni vyrobce za Skody, které takto vzniknou.

+ Odsavani slouzi k odsavani, ofukovani a vyfukovani
latek, které nejsou zdravi $kodlivé.

* Nepouzivejte odsavac pro odsavani kapalin.

* Neodsavejte Zadny horky nebo hoflavy prach.

» Neodsavejte zadny zdravi Skodlivy prach (napf. az-
best).

+ Chrarite odsavac pfed mokrem nebo destém.

5. Bezpecnostni pokyny
VSeobecné bezpecnostni pokyny

Mista, ktera se tykaji bezpecnosti, jsme v tomto
navodu k pouziti oznagéili touto znaékou: A

Tento navod k pouziti a obsluze dobfe uchovejte a dej-
te ho k dispozici osobam, které pfistroj obsluhuiji.

Dalezité informace

Navod k pouziti si pozorné prectéte. VétSina nehod pfi
pouziti odsavaciho zafizeni vznika nerespektovanim
zakladnich bezpeénostnich pravidel.

Zivejte jenom v souladu s doporu¢enim vyrobce.

Pozor! Tento pfistroj je uréen pouze pro suché po-
uziti a nikoli pro pouziti v mokru.

A NEBEZPECI!

PFipojujte pfistroj pouze ke stfidavému proudu. Na-
péti musi souhlasit s typovym $titkem pfistroje.
Nikdy nesahejte mokryma rukama na sitovou za-
stréku a zasuvku.

Nevytahujte sitovou zastréku ze zasuvky za pfipoj-
né vedeni.

Zkontrolujte pfed kazdym provozem pfipojné vedeni
se sitovou zastrékou, zda neni poskozené. Posko-
zené pFipojné vedeni nechte neprodlené vyménit
autorizovanym zakaznickym servisem / odbornym
elektrikafem, aby se zabranilo ohrozeni.

K zabranéni nehodam zplsobenym elektrickym
proudem doporuéujeme pouzivat zasuvky s pred-
fazenym ochrannym spinaéem (max. 30 mA jmeno-
vita vybavovaci intenzita proudu).

Pfed péci a udrzbou pfistroj vypnéte a vytahnéte
sitovou zastréku.

Opravy a prace na elektrickych sou¢astech smi pro-
vadét pouze autorizovany zakaznicky servis.

A VAROVAN:I!

Tento pfistroj neni uréeny k tomu, aby jej pouziva-
ly osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnosti nebo s nedostatkem zkuSe-
nosti anebo znalosti, ledazZe by s nim zachazely pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpe&nost
nebo by od takové osoby obdrzZely instrukce, jak
pfistroj pouzivat.

Déti sméji pfistroj pouzivat pouze tehdy, kdyzZ jsou
starSi 8 let a kdyz jsou pro svoji bezpeénost pod
dohledem odpovédné osoby nebo od ni obdrzely
instrukce, jak pfistroj pouzivat, a porozumély z toho
vyplyvajicim nebezpecéim.

Déti si nesméji s pristrojem hrat.

Dohlizejte na déti, aby se zajistilo, Ze si s pFistrojem
nebudou hrét.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesméji provadét déti
bez dozoru.

Drzte obalové félie mimo dosah déti, hrozi nebez-
peci uduseni!

Vypnéte pfistroj po kazdém pouziti a pfed kazdym
¢isténim/adrzbou.
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+ Nebezpeci pozaru. Nevysavejte zadné hofici nebo
doutnajici pfedméty.

* Provoz v oblastech ohroZzenych vybuchem je za-
kazano.

* Pfi tvorbé pény nebo uniku kapalin pFistroj ihned
vypnéte nebo vytahnéte sitovou zastréku!

» Nepouzivejte abrazivni prostfedky, sklo ani univer-
zalni Cistice! Nikdy prFistroj neponofujte do vody.

Urcité latky mohou zvifenim sacim vzduchem vytvofit
vybusné vypary nebo smési! Nikdy nenasavejte na-
sledujici latky:

* Vybusné nebo hoflavé plyny, kapaliny a prach (re-
aktivni prach)

+ Reaktivni kovovy prach (napft. hlinik, hof¢ik, zinek)
ve spojeni se silné alkalickymi a kyselymi &isticimi
prostfedky

* Nefedéné silné kyseliny a louhy

+ Organicka rozpoustédla (napf. benzin, fedidla ba-
rev, aceton, topny olej).

Navic mohou tyto latky naruSovat materialy pouzité

na pfistroji.

A VAROVANI! Tento elektricky nastroj vytvaFi bé-
hem provozu elektromagnetické pole. Toto pole mlze
za urcitych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro sniZeni rizika vaznych nebo
smrtelnych Uraz( doporu¢ujeme osobam se zdravotni-
mi implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrické-
ho nastroje obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce
zdravotniho implantatu.

Dopliujici bezpeénostni pokyny

Zbytkova rizika

Stroj je zkonstruovan podle aktualniho stavu techniky a
podle uznavanych bezpeénostné-technickych norem.
Presto se mohou béhem prace vyskytnout jednotliva
zbytkova rizika.

* Ohrozeni zdravi tfiskami. Bezpodmineéné pouzivej-
te ochranné vybaveni, jako je chrani¢ o¢i a maska
proti prachu.

* Béhem uzavirani a vyméné sbérného vaku na prach
hrozi nebezpeci vdechnuti prachu. Pfi nedodrzeni
pokyn k likvidaci z navodu na pouziti (napf. pouzi-
vani masek proti prachu P2), mize dojit k vdechnuti
prachu.

* Ohrozeni zdravi hlukem. PFi praci je pfekro¢ena
povolena hladina hluku. Bezpodminecné pouzivejte
ochranné vybaveni, jako je ochrana sluchu.

Ohrozeni proudem pfi pouziti nespravnych elektric-
kych pfivodnich kabelu.

Kromé toho mohou pfes vSechna pfijata preventivni
opatfeni vzniknout zbytkova rizika, ktera nebudou
na prvni pohled zfejma.

Zbytkova rizika Ize minimalizovat tim, Ze budete spo-
le¢né zachovavat ,Bezpecénostni pokyny* a ,Pouziti
v souladu s uréenim* a také navod k pouziti.

6. Technické udaje

Konstrukéni rozméry d 435 x 345 x 230 mm

x§xv

’?F?;Sj\:(a)lci hrdlo, pramér 35 mm
Délka hadice 2000 mm
Vzduchovy vykon 120 m3¥h
Rozdil tlakd 20000 Pa
Filtraéni plocha 0,175 m?
Objem filtru 51
Hmotnost 5,5 kg
Pohon

Elektromotor 220-240 V~/50/60 Hz

Pfikon P1 1250 W

Otacky motoru 28000 min”

Technické zmény vyhrazeny!

7. Rozbaleni

Oteviete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.
Odstranite balici material a obalové a pfepravni po-
jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky Gplny.
Zkontrolujte pfistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pfi
pfepravé neposkodily. V pfipadé reklamaci je tfeba
okamzité uvédomit dodavatele. Pozdéjsi reklamace
nebudou uznany.

Uchovejte obal dle mozZnosti az do uplynuti zaruéni
doby.

Seznamte se pfed pouzitim s pfistrojem podle na-
vodu k obsluze.

Pouzivejte u pfislusenstvi a opotfebitelnych a na-
hradnich dild pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrZite u specializovaného prodejce.

Uvedte pfi objednavani nase €isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby pfistroje.

www.scheppach.com czlar



A POZOR!

Pristroj a obalovy material nejsou hracka! S plas-
tovymi sacky, foliemi a drobnym dily si nesméji
hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto véci a
uduseni!

8. Montaz

A POZOR!
Pfed uvedenim do provozu pfistroj bezpodminec-
né kompletné smontujte!

Dbeijte na to, aby byl stroj postaven ve stabilni poloze
na pevném podkladu.

Vlozeni/vyména prachového sacku (obr. 2/3)

+ Otevfete oba upinaci uzavéry (3) a odklopte viku
kufru dozadu.

+ Otevfete klapku prachového sacku (10), stisknéte
upinaci spony (12) na prachovém sacku a nasurite
jej pfes odsavaci hrdlo.

+ Klapku opét zavfete tak, az se zaaretuje. Pfi vy-
prazdiiovani plného prachového sacku o istéte
pfed opétovnym vloZenim komoru prachového sac-
ku vlhkou tkaninou nebo Stétcem.

» Protahnéte pfipojovaci kabel pfes vyfez (a) na pred-
ni strané. Zavrete viko kufru a zajistéte ho obéma
upinacimi uzaveéry.

Funkce odsavani (obr. 4 - 7)

» Pred provadénim jakéhokoli pfestaveni vzdy odpoj-
te sitovou zastreku.

» Pfi odsavani musi byt vZzdy vloZen prachovy sacek.
Pfipojovaci hrdlo (14) musi byt zasunuto na strané
prachového sacku. (16)

+ Na protilehlé strané vloZte nasavaci mfizku s fil-
trem.

» Dbejte na to, aby oba dily zapadly do sebe.

+ Zasuiite saci hadici (6) s nosem do pfipojovaciho
hrdla (14) a mirnym otocenim ji zajistéte.

* Nasadte trysku na odsavaci hadici, zapojte sitovou
zastrcku a stisknéte zapinaci tlagitko.

Funkce vyfukovani, ofukovani a nafukovani

(obr. 4-7)

+ Prestaveni na vyfukovani se provadi nékolika hmaty.

* Vyjméte pfipojovaci hrdlo (14) ze saci strany a na-
sadte je na protilehlou stranu. Nasadte (17) nasava-
ci mfizku na saci strané.

» Pripojte odsavaci hadici a nasadte vyfukovaci trysku

@).

* Pridrzenim otvoru na trysce se zvysi tlak foukani.
* Nesméfujte proud vzduchu na osoby nebo zvirata.

Pracovni pokyny

Pfed kazdym uvedenim do provozu zkontrolujte, zda
ma pfistroj bezchybnou funkci.

Vlozeni odsavaci trysky pfi vrtani (obr. 8)

» Nasadte odsavaci trysku pfi vrtani (9) na odsava-
ci hadici.

« Zapnéte odsavac s nasadte odsavaci trysku pfi vr-
tani na vrtany otvor.

« Tryska diky podtlaku pfilne na rovnych povrSich sa-
mocinné.

Pouziti nafukovaci trysky (obr. 9 - 10)

» Saci a vyfukovaci trysku (7) Ize pouzit pro odsavani
nebo nafukovani vhodnych predmétu. Prestavte od-
savac¢ na provozni rezim foukani.

» Nasadte saci a vyfukovaci trysku na odsavaci hadici.

« Zapnéte odsavac.

« Prfidrzenim otvoru (a) na trysce Ize regulovat proud
vzduchu.

9. Elektrické pFipojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provo-
zuschopném stavu. Pripojka musi odpovidat pfi-
sluSnym predpistim VDE a DIN. Témto predpistiim
musi odpovidat sitova pripojka zakaznika i pouzi-
té prodluzovaci kabely.

Poskozené elektrické pripojné vedeni
U elektrickych pfipojnych vedeni ¢asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

» Otla¢ena mista, je-li pfipojné vedeni vedeno oknem
nebo $térbinou ve dvefich.

» Mista zlomu kvuli nevhodnému upevnéni nebo ve-
deni pFipojného vedeni.

« Zlomeni kvuli pfejizdéni pfes pfivodni kabel.

» Poskozeni izolace kvuli vytrZzeni z nasténné zasuvky.

» Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadna elektricka pfipojna vedeni nesmi byt pouzi-

vana a kvuli poskozeni izolace jsou Zivotu nebezpecna.

Pravidelné kontrolujte, zda elektricka pfipojna vedeni
nejsou poSkozenda. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni
kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.
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Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pFislusnym
predpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfipojna ve-
deni s oznacenim HO5VV-F.

Potisk typového oznaceni na pfivodnim kabelu je po-
vinny.

Motor na stfidavy proud

* Napéti v siti musi ¢€init 230 V~.

» Prodluzovaci vedeni do délky 25 m musi mit prafez
1,5 ¢tvere¢niho milimetru.

Pfipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét
pouze kvalifikovany elektrikar.

Pfi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
* Typ proudu napajejiciho motor

+ Udaje z typového $titku stroje

+ Udaje z typového $titku motoru

V pfipadé, Zze budete motor vracet, zasilejte vzdy kom-
pletni pohonnou jednotku se spinacem.

Typ pfipojeni Y

Pokud je zapotfebi vyména vedeni pro pfipojeni na sit,
musi to provést vyrobce nebo jeho zastupce, aby se
zabranilo bezpecénostnim rizikiim.

10. Cisténi a preprava

Pozor!

Pfed zahajenim veskerych praci na elektrickém na-
stroji sami (napf. pfeprava, montaz, vybavovani, ¢is-
téni, udrzba) vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky!

» Udrzujte odsavac a ventila¢ni $térbiny v Cistoté.

» Pred zahajenim prace zkontrolujte uroven naplnéni
prachového sacku.

» Vycistéte odsavac $tétcem nebo vihkou tkaninou.

* Nepouzivejte Cistici prostfedky.

11. Skladovani

Ulozte pfistroj a jeho pFisluSenstvi na tmavém, suchém
misté, chranéném pfed mrazem a nedostupném pro
déti. Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5
a30°C.

Nastroj uchovavejte v originalnim baleni.

Nastroj zakryjte, aby byl chranén pfed prachem nebo
vlihkosti. Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti na-
stroje.

12. Udrzba

Pozor!
Pfed provadénim veskeré udrzby vytahnéte sitovou
zastréku.

Pripojky a opravy
Pfipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pou-
ze kvalifikovany elektrikar.

Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.
Opotrebitelné dily*: Uhlikové kartacky, filtracni vak, od-
savaci hadice, nastavce trysky

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kod na titulni
strané.

13. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

Balici materialy jsou recyklovatel-

O WA
%@ %ﬁn é né. Obaly prosim likvidujte zpUso-

bem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zafizenich (ElektroG)

Ef Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatfi do domovniho odpadu, ale musi se
N sbirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pred
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

* Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

« Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

* Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.
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» Elektricka a elektronicka zafizeni mizete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadl (napf.
obecni stavebni dvory).

- Prodejni mista elektrospotfebiCu (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
tfebiCe s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné pfedtim
zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vasem okoli.

- Pro dalsi doplfiujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributort se obratte na pfislusny za-
kaznicky servis.

* V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotrebié
do soukromé domacnosti, muze na Zadost konco-
vého uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto uéelem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

» Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
|éhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné predpisy.

30lcz www.scheppach.com



Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezpe€nostné
upozornenia a dodrziavajte ich!

Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku mdze spdsobit stratu sluchu.

Trieda ochrany Il

Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.

V tomto navode na obsluhu sme miesta, ktoré sa tykaju vasej bezpecnosti, oznadcili

1
& Pozorl tymto znakom.
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1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame vam vela zabavy a uspechov pri praci s vasim
novym pristrojom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto pristroja neruci podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

pristroji alebo budu spésobené tymto pristrojom pri:

* neodbornej manipulacii,

* nedodrziavani navodu na obsluhu,

» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi od-
bornikmi,

* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov,

* pouzivani v rozpore s uréenim.

« vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrziava-
ni elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113.

Dodrziavajte:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte
cely text navodu na obsluhu.

Navod na obsluhu vam ma ulahgit, aby ste sa obozna-
mili s pristrojom a pouzivali ho v sulade s jeho uréenymi
moznostami pouzitia.

Navod na obsluhu obsahuje dblezité pokyny, ako s pri-
strojom bezpecne, odborne a hospodarne pracovat a
ako zabranite nebezpecenstvam, uSetrite naklady na
opravy, znizite ¢asy prestojov a zvysite spolahlivost a
Zivotnost prisluSenstva.

Okrem bezpecnostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpisy
svojej krajiny platné pre prevadzku pristroja.

Navod na obsluhu uchovavaijte pri pristroji v plastovom
obale, aby bol chraneny pred nedistotami a vihkostou.
Vs8etci obsluhujuci pracovnici si ho musia pred zaciat-
kom prace precitat a starostlivo ho dodrziavat.

Na pristroji mézu pracovat len osoby, ktoré boli pouce-
né o pouzivani pristroja a boli informované o nebezpe-
Eenstvach, ktoré su s tym spojené.

Je potrebné dodrzat pozadovany minimalny vek.
Okrem bezpec€nostnych upozorneni obsiahnutych v
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej
krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané technické
pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych strojov.

Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym déjde v désledku nedodrzania tohto
navodu a bezpecnostnych upozorneni.

2. Popis pristroja

Teleso kufrika
Zapinac/vypina¢
Stahovaci uzaver pre veko kufrika
Drzadlo

Sietovy kabel

Odsavacia hadica
Sacia/fukacia dyza
Plocha odsavacia dyza

9. Vftacia odsavacia dyza
10. Veko pre vrecko na prach
11. Vrecko na prach

12. Prachovy filter

13. Upinacia svorka

14. Odsavacie hrdlo

15. Nasavacia mriezka

16. Pripojka odsavania

17. Pripojka vyfukovania

O NGO ®N =

3. Rozsah dodavky

» Odsavacie zariadenie

+ Odsavacia hadica @ 40 mm

» Hadicova spojka @ 35 mm

» Plocha odsavacia dyza/vitacia odsavacia dyza
» Sacia-fukacia dyza

« Filtraéné vrecko

* Navod na obsluhu

4. Pouzitie v sulade s uréenim

« Stroj je skons$truovany podla najnovsieho stavu tech-
niky a platnych bezpecnostno-technickych pravidiel.
Pri jeho pouZivani mézZu vznikat nebezpecenstva pre
Zivot a zdravie pouzivatela alebo tretich osob, prip.
moézu vzniknut ovplyvnenia zariadenia a inych mate-
rialnych hodnét.

« Stroj pouzivajte iba v technicky bezchybnom stave,
v sulade s uréenim, za zohladnenia bezpeénosti
a vedomia moznych rizik a za dodrziavania navo-
du na obsluhu! Predov§etkym poruchy, ktoré mézu
ovplyvnit bezpecnost, sa musia (nechat) bezod-
kladne odstranit!

« Odsavacie zariadenie sluzi vyhradne na odsavanie
triesok, ktoré vznikaju pri obrabani dreva alebo dre-
vu podobnych materialov.
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+ Dbaijte, prosim, na to, Ze nase pristroje neboli v sula-
de s ur¢enim skonstruované na komeréné, remesel-
né ani priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj pouziva
v komerénych, remeselnych alebo priemyselnych
podnikoch, ako aj na podobné &innosti, neprebera-
me Ziadnu zaruku.

+ Filter pravidelne kontrolujte ohladne po$kodeni. Po-
Skodené filtre vymerite!

» Pri pouziti Cistiacich dyz neodsavajte cudzie telesa,
ako napr. skrutky, klince, kusy plastu alebo kusy dreva.

« Stroj sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a
originalnym prislu§enstvom od vyrobcu.

» Odsavanie drevného prachu a triesok v komerénej
oblasti nie je povolené.

» Akékolvek iné pouzitie je povazované za pouzitie
v rozpore s uréenim. Za $kody z toho vzniknuté vy-
robca neruci, riziko znasa samotny pouzivatel.

* Musia sa dodrziavat bezpecnostné, pracovné pred-
pisy a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery
uvedené v technickych tdajoch.

+ Dodrziavajte prislu§né predpisy BOZP a ostatné
v§eobecne prijaté bezpeénostnotechnické pravidla.

« Stroj smu pouzivat, udrziavat alebo opravovat iba
osoby, ktoré su s nim oboznamené a poucené o ne-
bezpecenstvach. Pri §kodach vzniknutych v désled-
ku svojvolnych zmien na stroji je vylu¢ena zaruka
vyrobcu.

+ Odsavanie sluzi na odsavanie, odfukovanie a vyfu-
kovanie latok, ktoré nie su zdraviu Skodlivé.

* Nepouzivajte vysavac na vysavanie kvapalin.

» Nepouzivajte horuci ani horiaci prach.

* Nevysavajte zdraviu Skodlivé latky (napr. azbest).

+ Chrarte vysavac pred vihkostou alebo dazdom.

5. Bezpecnostné upozornenia
VSeobecné bezpecénostné upozornenia

V tomto navode na obsluhu sme miesta, ktoré sa ty-
kaju vasej bezpeénosti, oznaéili tymto znakom: A

Navod na pouzivanie a obsluhu dobre uschovajte a
poskytnite ho k dispozicii tym osobam, ktoré zariade-
nie pouzivaju.

Dolezité informacie

Navod na obsluhu si dokladne preditajte. Najviac ne-
hdd sa vyskytuje pri manipulacii s odsavacim zariade-
nim v désledku nedodrzania zakladnych bezpeénost-
nych pravidiel.

Nehodam je mozné zabranit v€asnym rozpoznanim
potencialnych nebezpeénych situacii a svedomitym
dodrziavanim bezpecnostnych predpisov. Odsavacie
zariadenie pouzivajte iba v sulade s odporu¢aniami
vyrobcu.

Pozor! Toto zariadenie je dimenzované iba na pou-
zivanie nasucho a nepouzivajte ho v mokrom pro-
stredi.

A\ NEBEZPECENSTVO!

* Pripojte pristroj k striedavému prudu. Napétie sa
musi zhodovat' s typovym §titkom pristroja.

« Sietovu zastréku a zasuvku nikdy nechytajte vih-
kymi rukami.

* Nevytahujte sietovlu zastréku zo zasuvky tahanim
za pripojné vedenie.

» Skontrolujte pripojné vedenie so sietovou zastrékou
pred kazdou prevadzkou ohladom $kdéd. Poskode-
né pripojné vedenie neodkladne nechajte vymenit
autorizovanym zakaznickym servisom/elektrikarmi,
aby ste zabranili ohrozeniam.

* Na zabranenie urazom elektrickym priadom vam
odpori¢ame pouzivat zasuvku s predspinanym
ochrannym spina¢om proti chybovému pruadu (max.
30 mA intenzita menovitého vypinacieho prudu).

* Pred vykonavanim akejkolvek starostlivosti a
udrzby vypnite pristroj a vytiahnite sietovu zastréku.

« Opravarske prace a prace na konstrukénych dieloch
smie vykonat len autorizovany zakaznicky servis.

A VAROVANIE!

« Tento pristroj nie je ur€eny na to, aby ho pouzivali
osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami ¢i nedostatoénymi skuse-
nostami a/alebo nedostato¢nymi znalostami. Pouzi-
vat ho smu jedine v tom pripade, Ze st pod dozorom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ich ta-
to osoba poucila v obsluhe zariadenia.

» Deti smu tento pristroj obsluhovat len vtedy, ak ma-
ju viac ako 8 rokov a ak ma nad nimi dohlad osoba
zodpovedna za ich bezpe&nost alebo od nich dosta-
li pokyny o tom, ako pristroj pouzivat, a porozumeli
vyslednym nebezpeéenstvam.

* Deti sa nesmu s pristrojom hrat.

» Deti musia byt pod dozorom, aby sa zaistilo, Ze sa
nebudu s pristrojom hrat.

+ Cistenie a uzivatelskd Gdrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

« Baliace félie uchovavajte mimo dosah deti, vznika
nebezpecenstvo zadusenia!
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+ Pristroj vypnite po kazdom pouzivani a pred kaz-
dym gistenim/udrzbou.

* Nebezpecenstvo poziaru. Neodsavajte Ziadne ho-
riace ani tlejuce predmety.

* Prevadzka v oblastiach ohrozenych vybuchom je
zakézana.

« Pritvorbe peny alebo uniku kvapalin okamzite pri-
stroj vypnite alebo vytiahnite sietovd zastréku!

* NepouZivajte Ziadne prostriedky na drhnutie, sklo
alebo univerzalny ¢isti¢! Nikdy neponarajte pristroj
do vody.

Ur¢ité latky mézu v dosledku virenia spolu s nasava-
nym vzduchom tvorit vybusné pary alebo zmesi! Nikdy
nenasavajte nasledujuce latky:

* Vybus$né alebo horlavé plyny, kvapaliny a prachy
(reaktivne prachy)

+ Reaktivne kovové prachy (napr. hlinik, hor&ik, zinok)
v spojeni so silno alkalickymi a kyslymi &istiacimi
prostriedkami

* Neriedené silné kyseliny a luhy

+ Organické rozpustadla (napr. benzin, riedidlo farby
alebo vykurovaci olej).

Tieto latky méZu navySe napadnut materialy pouzité

na pristroji.

A VAROVANIE! Tento elektricky pristroj vytvara po-
Cas prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole méze
za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne
implantaty. Na zniZenie nebezpecenstva zavaznych
alebo smrtelnych poraneni odpori¢ame osobam s im-
plantatmi prekonzultovat situaciu so svojim lekarom
a vyrobcom implantatu este predtym, ako za¢nu obslu-
hovat elektrické naradie.

Dodato¢né bezpecnostné upozornenia

Zvyskové rizika

Stroj je skonstruovany podla stavu techniky a prijatych
bezpecnostnych technickych pravidiel. Napriek tomu
sa mozu pri praci vyskytnut jednotlivé zvyskové rizika.

* Ohrozenie zdravia drevenymi trieskami. Bezpod-
mieneéne noste osobné ochranné prostriedky, ako
napr. ochranu o¢&i a masku proti prachu.

* Pri uzavierani a vymene zberného vrecka prachu
mdze dojst k vdychnutiu prachu. Ak sa upozornenia
k likvidacii v navode na obsluhu nedodrzia (napr. po-
uzivanie masiek proti prachu P2), mbze toto viest ku
vdychnutiu prachu.

* Ohrozenie zdravia hlukom. Pri pracach neprekracujte
povolenu hladinu hluku. Bezpodmieneéne noste osob-
né ochranné prostriedky, ako napr. ochranu sluchu.

» Ohrozenie prudom pri pouziti nespravnych elektric-
kych pripojnych vedeni.

* Napriek vSetkym prijatym opatreniam mézu pretrva-
vat zostatkové rizika, ktoré nie su o€ividné.

« Zvyskové rizika je mozné minimalizovat, ak sa dodr-
Ziavaju ,bezpenostné upozornenia“, ,pouZitie v su-
lade s ur¢enim®, ako aj navod na obsluhu.

6. Technické udaje

Kons$trukéné rozmery D 435 x 345 x 230 mm

xS xV

FC))r(iistz?j\@cie hrdlo, priemer 35 mm
Dizka hadice 2000 mm
Vzduchovy vykon 120 m3¥h
Rozdiel tlaku 20000 Pa
Filtracna plocha 0,175 m?
Objem filtra 51
Hmotnost 5,5 kg
Pohon

220 - 240 V~/50/60 Hz
1250 W
28000 min”

Elektromotor

Prikon P1

Otacky motora

Technické zmeny vyhradené!
7. Vybalenie

» Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

« Odstrarite baliaci material, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

» Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

» Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohladom
poskodeni spdsobenych prepravou. V pripade re-
klamacii ihned informujte dodavatela. Neskorsie
reklamacie nebudl uznané.

« Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ruénej doby.

* Pred pouzitim sa oboznamte s pristrojom na zaklade
navodu na obsluhu.

« Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
Specializovaného predajcu.
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* Pri objednavkach uvadzajte nase cisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby pristroja.

A POZOR!

Pristroj a baliaci material nie si hrackami pre deti!
Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, féliami
a malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo prehlitnu-
tia a zadusenia!

8. Montaz

A POZOR!
Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpodmie-
necne kompletne zmontujte!

Davajte pozor na to, aby stroj stal na rovnom podkla-
de a bol stabilny.

Vlozenie/vymena vrecka na prach (obr.2/3)

» Otvorte obidva stahovacie uzavery (3) a sklopte ve-

ko kufrika dozadu.

Otvorte klapku pre vrecko na prach (10), stlacte upi-

naciu svorku (12)na vrecku na prach a posurite ho

na odsavacie hrdlo.

* Znova zatvorte klapku, kym nezapadne. Pri vy-
prazdiiovani plného vrecka na prach vygistite pred
jeho vloZenim komoru vrecka na prach vihkou han-
dri¢kou alebo Stetcom.

* Polozte pripojny kabel cez vybranie (a) na prednej
strane. Zatvorte veko kufrika a zablokujte ho obomi
stahovacimi uzavermi.

Funkcia odsavania (obr. 4 - 7)

* Pred vSetkymi prestavbami vzdy vytiahnite sietovu
zastréku.

* Pri odsavani sa vzdy musi pouzit vrecko na prach.
Pripojovacie hrdlo (14) sa musi pouzit naboku vrec-
ka na prach. (16)

* Na protilahlej strane pouzite nasavaciu mriezku s
filtrom.

» Dbajte na to, aby obidva diely zapadli.

+ Nasavaciu hadicu (6) s vystupkom zasurite do pri-
pojovacieho hrdla (14) a lahkym oto¢enim ju zais-
tite.

* Na odsavaciu hadicu nasurite hubicu, pripojte sieto-
vu zastréku a stlaéte zapinacie tlacidlo.

Funkcia odsavania, odfukovania a vyfukovania

(obr.4-7)

* Prestavba na vyfukovanie sa realizuje niekolkymi
pohybmi rukou.

« Odstrarite pripojovacie hrdlo (14) zo sacej strany a
vlozte ho na protilahlej strane. (17) Vlozte nasava-
ciu mriezku s filtrom na sacej strane.

» Pripojte nasavaciu hadicu a nasunte vyfukovaciu
dyzu (7).

» Zakrytim otvoru na dyze sa zvysuje fukaci tlak.

* Nesmerujte prud vzduchu na ludi ani zvierata.

Pracovné pokyny

Pred kazdym uvedenim do prevadzky zariadenie skon-
trolujte na bezchybnu funkciu.

Pouzitie vitacej odsavacej dyzy (obr. 8)

» Nasurite vitaciu odsavaciu dyzu (9) na odsavaciu
hadicu.

« Zapnite vysavac a nasadte vftaciu odsavaciu dyzu
na vyvftany otvor.

* Vdaka podtlaku dyza samocinne prifne k rovnym
plocham.

Pouzitie nafukovacej dyzy (obr. 9 - 10)

« Sacia-fukacia dyza (7) sa mdze pouzivat na odsa-
vanie alebo nafukovanie vhodnych predmetov. Pre-
stavte vysavac na fukaciu prevadzku.

« Nasurnite saciu-fukaciu dyzu na odsavaciu hadicu.

* Zapnite vysavac.

« Zakrytim otvoru (a) na dyze moézete regulovat prud
vzduchu.

9. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripra-
veny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Sietova pripojka
na strane zakaznika, ako aj predlzovacie vedenie,
musia zodpovedat’ tymto predpisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach ¢asto vznikaju
Skody na izolacii.

Pri¢inami moézu byt:

« Stlaéené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

* Miesta zalomenia v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie.

* Poskodenie izolacie pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

« Trhliny v désledku starnutia izolacie.
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Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-
smu pouzivat a z dévodu poSkodenia izolacie su zivo-
tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte
ohladom poSkodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-
trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené
k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné
vedenia s ozna¢enim HO5VV-F.

VytlaCenie oznacenia typu na pripojnom kabli je pred-
pis.

Motor na striedavy prad

» Sietové napatie musi predstavovat 230 V~.

+ Predlzovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazo-
vat prierez 1,5 mm2.

Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vyko-
navat iba kvalifikovany elektrikar.

V pripade otazok uvedte nasledujuce Udaje:
* druh prudu motora,

* Udaje z typového §titka stroja,

* Udaje o motore z typového Stitka.

Pri zaslani motora spat vzdy zasielajte kompletnd hna-
ciu jednotku so spinadom.

Druh pripojenia Y

Ak je potrebna vymena sietového privodu, tak ju musi
vykonat vyrobca alebo jeho zastupca, aby sa zabranilo
bezpeénostnym ohrozeniam.

10. Cistenie a preprava

Pozor!

Pred vSetkymi pracami na samotnom elektrickom pri-
stroji (napr. preprava, nadstavba, prestrojenie, Cistenie
a udrzba) vytiahnite sietova zastréku zo zasuvky!

» Udrziavajte vysavac a vetracie $trbiny v Cistote.

* Pred zagatim prace skontrolujte vySku hladiny vrec-
ka na prach.

+ Vygistite vysava¢ Stetcom alebo vihkou handri¢kou.

* Nepouzivajte Cistiace prostriedky

11. Skladovanie

Pristroj a jeho prislusenstvo skladujte na tmavom, su-
chom a nezamfzajlicom mieste nepristupnom pre deti.
Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi 5 a
30°C.

Nastroj skladujte v pdvodnom baleni.
Nastroj zakryte, aby ste ho chranili pred prachom alebo
vlhkostou. Navod na obsluhu skladujte pri nastroji.

12. Udrzba

Pozor!
Pred vSetkymi udrzbovymi pracami vytiahnite sietovu
zastréku.

Pripojky a opravy
Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykona-
vat iba kvalifikovany elektrikar.

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podlieha-
ju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely st
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajlice opotrebovaniu*: uhlikové kefy, vrec-
ko filtra, odsavacia hadica, nadstavce dyzy

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!
Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto U¢elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.
13. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

Baliace materialy sa daju recyklo-

N 5% 72
%(:9 @] é vat. Prosim, likvidujte balenia eko-

logicky.
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Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG)

Staré elektrické a elektronické zariadenia
ﬁ nepatria do domového odpadu, ale sa mu-

sia odviezt’ na triedeny zber, resp. likvida-
ciu!

« Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pevne

zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez

porusenial Ich likvidacia je regulovana zakonom o

batériach.

Vlastnici alebo pouZivatelia elektrickych a elektro-

nickych zariadeni st zo zékona povinni ich po po-

uziti vratit.

» Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

+ Symbol preciarknutého odpadkového kosa na kolies-
kach znamen3, Ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom.

» Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou diZkou hrany 25 centimetrov mézZe-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac doplfiujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prislu§nom
zékaznickom servise.

» V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-
danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
uc¢elom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

» Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-
Stalované a predavané v krajinach Eurépskej Unie
a podliehajice eurépskej smernici 2012/19/EU. V
krajinach mimo Eurdpskej unie mézu platit odlisné
ustanovenia pre likvidaciu starych elektrickych a
elektronickych zariadeni.
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A késziiléken talalhaté szimbolumok magyarazata

Uzembe helyezés elétt olvassa el és vegye figyelembe a kezelési Gtmutatoét és a
biztonsagi utasitasokat!

Viseljen hallasvédét. A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

1. védelmi osztaly

A termék megfelel a hatalyos eurdpai iranyelveknek.

A
AA

A Figyelem!

A termék megfelel a vonatkozé szerbiai iranyelveknek.

Ebben a kezelési utasitdsban azok a szakaszok, melyek a biztonsagra
vonatkoznak, az alabbi jelzéssel vannak ellatva.
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Tisztelt Ugyfeliink!
Sok 6romet és sikert kivanunk Uj késziiléke hasznala-
tahoz.

Megjegyzés:

A készilék gyartdja a hatalyos termékfelel6sségi tor-

vény szerint nem felel6s a késziiléken esett vagy a

készilék altal okozott karokért a kdvetkezd esetekben:

+ Szakszer(tlen kezelés

* A kezelési utmutatd be nem tartasa

+ llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett
javitas

* Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje

* Nem rendeltetésszer(i hasznalat

+ Avillamos berendezés miikddésképtelensége a villa-
mos elbirasok és a VDE 0100, valamint a DIN 57113/
VDE 0113 el6irasainak be nem tartasa esetén

Vegye figyelembe a kovetkezéket:

Miel6tt megkezdené a szerelést vagy az lizembe helye-
zést, olvassa végig a kezelési Utmutato teljes szévegét.
Kezelési utmutatonkbdl megismerheti készilékét, és
elsajatithatja a rendeltetésszer(i hasznalatahoz szik-
séges ismereteket.

A kezelési utmutaté fontos tudnivalékat tartalmaz ar-
rél, hogy hogyan lehet biztonsagosan, szakszeriien és
gazdasagosan dolgozni a késziilékkel, valamint elke-
rllni a veszélyeket, megtakaritani a javitasi koltsége-
ket, csdkkenteni a kényszer( allasidét, illetve ndvelni a
készilék megbizhatésagat és élettartamat.

A kezelési utmutatéban foglalt biztonsagi rendelkezé-
seken kivll feltétlenll be kell tartania azokat a hatalyos
eléirasokat, melyek az adott orszagban a készilék
Uzemeltetésére vonatkoznak.

Orizze a kezelési Utmutatot a késziiléke kozelében,
milanyag tasakban, védve a szennyez6déstdl és a
nedvességtdl. Munkaba allas elétt minden kezelének
el kell olvasnia, majd gondosan be kell tartania a benne
foglaltakat.

A gépen csak olyan személyek dolgozhatnak, akiket
betanitottak a készulék hasznalatara, és megismertet-
tek az el6fordulé veszélyforrasokkal.

Tartsa be a kezel6k legkisebb életkorara vonatkozé
rendelkezést.

A jelen kezelési Utmutaté biztonsagi utasitasain és
orszaga specidlis elbirasain tul tartsa be az azonos
kialakitasu gépek Uzemeltetésére vonatkozo altalano-
san elismert miszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették fi-
gyelembe a jelen utmutatét és a biztonsagi utasitasokat.

2. AKkésziilék leirasa

Kofferhaz
Fékapcsold
Kofferfedél feszit6zarja
Hordfogantyu
Halozati kabel
Elszivo tomlé
Szivo/fujé favoka
Lapos elszivo fuvoka
Furatkiszivo favoka
10. Porzsak fedele

11. Porzsak

12. Porsziird

13. Befogodkapocs

14. Elszivocsonk

15. Szivéracs

16. Csatlakozo elszivas
17. Kifujas csatlakozoja

O N OAWN S

©

3. Sazallitott elemek

» Elszivé berendezés

* Elszivo tomls, @ 40 mm

« Toml6csatlakozé, @ 35 mm

» Lapos elszivéfuvoka / furatkiszivo fuvoka
» Szivo/fujé fuvoka

» Szlrézsak

* Kezelési utmutato

4. Rendeltetésszerii hasznalat

« A gép a technika allasa és a biztonsagtechnikai el6-
irasok szerint készult. Hasznalata soran jelentkez-
hetnek olyan veszélyek, amelyek a kezel6 vagy kiilsé
személyek életét és testi egészségét, a gép mikddé-
sét és egyéb anyagi javakat veszélyeztetnek.

* A gépet csak miszakilag kifogastalan allapotban,
valamint a rendeltetésének megfeleléen, bizton-
sag- és veszélytudatosan, a hasznalati utmutato
figyelembevételével szabad hasznalni! Kiilénésen a
biztonsagot hatranyosan befolyasolé lGzemzavaro-
kat kell haladéktalanul elharit(tat)ni!
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* Az elszivd berendezés a fa vagy fahoz hasonld
nyersanyagok megmunkalasa soran keletkezé for-
gacsok elszivasara szolgal.

« Kérjuk, vegye figyelembe, hogy készilékeinket
rendeltetésiik szerint nem professzionalis, hivatas-
szer(l vagy ipari hasznalatra tervezték. A készilék-
re semmilyen garanciat nem vallalunk, ha kisipari,
kéziipari vagy ipari, valamint ezekkel egyenértéki
tevékenységekhez hasznalja.

» Rendszeresen ellendrizze, hogy nem sériilt-e a sz{-
ré. Cserélje ki a sérult szlréket!

+ A tisztité fuvéka haszndlata soran ne szivjon fel
idegen targyakat, példaul csavarokat, szegeket,
mianyag- vagy fadarabokat.

* A gépet kizarolag a gyartéd eredeti alkatrészeivel és
eredeti tartozékaival szabad tzemeltetni.

« Afirészpor és faforgacs elszivasa kisipari tertileten
nem engedélyezett.

* Minden ettél eltéré hasznalat nem rendeltetésszer(-
nek mindsul. Az ebbdl eredd karokért a gyartd nem
felel; a kockazatot egyedil a hasznal6 viseli.

+ Tartsa be a gyartoé biztonsagi, munkavégzési és kar-
bantartasi eléirasait, valamint a miiszaki adatokban
meghatarozott méreteket.

» Tartsa be a vonatkozé baleset-megel6zési eldiraso-
kat és a tdbbi altalanosan elfogadott biztonsagtech-
nikai szabalyt.

+ A gépet csak olyan személy hasznalhatja, tarthat-
ja karban vagy javithatja, akit ezzel megbiztak és a
veszélyekkel kapcsolatban kioktattak. Ha a gépen
onkényes valtoztatast hajt végre, az ebbdl eredé ka-
rokért a gyarté nem vallal felelésséget.

* Aporszivé egészségre nem artalmas anyagok elszi-
vasara, elfujasara és kifujasara hasznalhato.

* Ne hasznalja folyadékok felszivasara az elszivét.

» Ne szivjon fel forré vagy éghet6 porokat.

» Ne szivjon fel egészségre karos porokat (pl. azbesz-
tet).

* Tartsa es6tél és nedvességtél tavol a porszivot.

5. Biztonsagi utasitasok
Altalanos biztonsagi utasitasok

A jelen kezelési utasitasban az On biztonsagaval
kapcsolatos helyeket ez a szimbolum jeldli: A

Gondosan 6&rizze meg jelen hasznalati és kezelési ut-
mutatot, és bocsassa azon személyek rendelkezésé-
re, akik a késziléket hasznaljak.

Fontos informaciok

Figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast. Az el-
szivd berendezések hasznalata soran a legtdébb bal-
eset az alapvet6 biztonsagi szabalyok figyelmen kivdl
hagyasabol ered.

A potencialisan veszélyes helyzetek idében torténd fel-
ismerésével és a biztonsagi el6irasok tudatos betarta-
saval elkerllhet6k a balesetek. Csak a gyarto javasla-
tainak megfeleléen hasznalja az elszivé berendezést.

Figyelem! Ezt a késziiléket kizarélag szaraz hasz-
nalatra tervezték. Ne hasznalja nedves feltételek
mellett.

A VESZELY!

* A késziiléket csak valtéaramra csatlakoztassa. A
feszultségnek meg kell egyeznie a késziilék tipus-
tablajan lathato fesziltséggel.

* A haloézati csatlakozét és a csatlakozdaljzatot soha
ne fogja meg vizes kézzel.

* A haloézati csatlakozot ne a csatlakozé vezetéknél
fogva huzza ki a csatlakozoaljzatbdl.

* Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy nincs-e sé-
rilés a csatlakoz6 vezetéken és a halozati csatla-
kozon. A veszélyek elkeriilése érdekében a sériilt
csatlakozé vezetéket azonnal cseréltesse le felhatal-
mazott lgyfélszolgalattal / elektromos szakemberrel.

« Az elektromos balesetek elkerilése érdekében ja-
vasoljuk, hogy a csatlakozéaljzatokat hibadaram-vé-
dékapcsoloval (max. 30 mA névleges kioldéaram)
hasznalja.

* Miel6tt barmilyen apoléasi és karbantartasi munka-
latba kezdene a késziiléken, kapcsolja ki, és hizza
ki a halézati csatlakozot.

* Az elektromos elemeken javitast és egyéb munkat
csak felhatalmazott tgyfélszolgalat végezhet.

A FIGYELMEZTETES!

+ Ez akészllék nem alkalmas arra, hogy korlatozott fi-
zikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel vagy
hidnyos tapasztalattal és/vagy tudassal rendelkezd
személyek hasznaljak, kivéve, ha egy, a biztonsagu-
kért felelés személy felligyeli 6ket, vagy utasitasok-
kal 1atja el 6ket a készlilék hasznalatara vonatkozéan,
és ha megértették a hasznalatbol eredd veszélyeket.

* Gyermekek csak akkor hasznalhatjak a készuléket,
ha 8 évesnél idésebbek, és ha egy, a biztonsagukért
felel6s személy felligyeli 6ket, vagy utasitasokkal lat-
ja el 6ket a készillék hasznalatara vonatkozoéan, és
ha megértették a hasznalatbol eredd veszélyeket.
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* Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel.

* A gyermekeket folyamatosan feliigyelni kell, hogy
ne jatszhassanak a készulékkel.

+ Atisztitast és a felhasznaléi karbantartast gyerme-
kek nem végezhetik el, ha kdzben nem fellgyelik
Oket.

» A csomagolofoliat tartsa tavol gyermekektél, mert
fulladasveszélyt okozhat!

* Minden hasznalat utan és minden tisztitas/karban-
tartas el6tt kapcsolja ki a késziiléket.

+ Egésveszély. Ne szivjon fel a késziilékkel ég6 vagy
izz6 targyakat.

* Robbanasveszélyes teriileten lizemeltetni tilos.

* Ha habképz8dést vagy folyadékszivargast tapasz-
tal, azonnal kapcsolja ki a készlléket, vagy huzza
ki a halézati csatlakozét!

* Ne hasznaljon surolészert, liveget vagy univerzalis
tisztitdszert! Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

A szivé levegdvel torténd orvénylés miatt egyes anya-
gok robbanasveszélyes gézoket vagy keverékeket ké-
pezhetnek! Soha ne hasznalja a késziiléket az alabbi
anyagok felszivasara:

+ Robbanasveszélyes vagy éghet6 gazok, folyadékok
és porok (reaktiv porok)

* Reaktiv fémporok (példaul aluminium, magnézium,
cink) er6sen lugos és savas tisztitoszerekkel ve-
gylletet képezve

» Higitas nélkuli erés savak és lugok

+ Szerves oldoszerek (példaul benzin, festékhigito,
aceton, flitéolaj).

Ezenkiviul ezek az anyagok kikezdhetik a készllék

anyagat.

A FIGYELMEZTETES! Ez az elektromos szerszam
lzem kozben elektromagneses mezét hoz létre. Ez a
mezd bizonyos korllmények kdzott negativ hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A
komoly és sulyos sériilések kockazatanak elkerilése
érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal
rendelkezd személyek az elektromos szerszam hasz-
nalata el6tt keressék fel orvosukat és implantatumuk
gyartojat.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

Fennmaradé kockazatok

A gép a technika jelenlegi allasa és az elismert bizton-
sagtechnikai el6irasok szerint készilt. A munkavégzés
soran azonban ennek ellenére is felléphetnek fennma-
radé kockazatok.

« Afaforgacs veszélyezteti az egészséget. Feltétlendl
viseljen személyi védbeszkdzoket, példaul szemvé-
dét és poralarcot.

« A porgylijté zsak lezarasakor és cseréjekor por be-
|égzésére kerllhet sor. Ha nem tartjak be a kezelési
utasitas artalmatlanitassal kapcsolatos megjegyzé-
seit, (pl. P2 pormaszk hasznalata), az por belégzé-
séhez vezethet.

* A zaj is veszélyeztetheti az egészséget. A munka
soran keletkez6 zaj meghaladja a megengedett
szintet. Feltétlendl viseljen személyi véd6eszkdz6-
ket, példaul hallasvédét.

+ Nem el6irasszerli villamos csatlakozévezetékek
hasznalatakor aramités veszélye all fenn.

» Ezen kivil a nem nyilvanvalé fennmaradé kockaza-
tok minden elévigyazatossag ellenére sem szintet-
het6k meg.

* Minimalisra csdkkentheték azonban a ,Biztonsagi
utasitasok”, a ,Rendeltetésszerli hasznalat” és a
kezelési utmutaté egylttes betartasaval.

6. Miszaki adatok

Kiviteli méretek H x Sz x M 435 x 345 x 230 mm

Elszivocsonk, csatlakozd

atmérsje 35 mm
TémI6 hossza 2000 mm
Levegbteljesitmény 120 m3¥h
Nyomaskulonbség 20000 Pa
Sziréfelllet 0,175 m?
Sziré térfogata 51
Tomeg 5,5 kg
Meghajtas

Villanymotor 220-240 V~/50/60 Hz
P1 felvett teljesitmény 1250 W
Motor fordulatszama 28000 min-!

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!
7. Kicsomagolas

* Nyissa ki a csomagolast, és 6vatosan vegye ki a
késziiléket.

« Tavolitsa el a csomagol6anyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Ellenérizze a szallitott elemek hianytalansagat.
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+ Ellendrizze, hogy a készulék és tartozékai nem szen-
vedtek-e szallitasi sériléseket. Reklamacio esetén
azonnal értesitse a beszallitét. Utdlagos reklamaci-
6kat nem fogadunk el.

* Lehetdleg a jotallasi id6 lejartaig 6rizze meg a cso-
magolast.

* Ahasznalatba vétel el6tt ismerje meg a késziiléket a
kezelési utmutatébol.

» Tartozékként, valamint kopd- és potalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Pétalkatré-
szeket szakkereskeddjénél vasarolhat.

* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a gép
tipusat és gyartasi évét.

A FIGYELEM!

A késziilék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kokkal, foliakkal és aproé részekkel jatsszanak! Le-
nyelés és fulladas veszélye all fenn!

8. Osszeszerelés

A FIGYELEM!
Az lizembe helyezés el6tt feltétleniil szerelje 6sz-
sze teljesen a késziiléket!

Ugyeljen arra, hogy a gépet szilard talajon, egyenesen
és stabilan allitsak fel.

A porzsak behelyezése/cseréje, (2/3. abra)

+ Nyissa fel a két (3) feszit6zarat, és hajtsa hatra a
koffer fedelét.

+ Nyissa fel a porzsak (10) billenéfedelét, nyomja meg
a (12) befogbékapcsot a porzsaknal, és cslusztassa a
szivéfuvokara.

+ Zarja vissza a billenéfedelet ugy, hogy bekattanjon.
A teli porzsak kilritésekor a behelyezés elétt ned-
ves kendével vagy ecsettel tisztitsa meg a porzsak
kamrajat.

+ Az (a) résen keresztiil vezesse az eliilsé oldalra a
csatlakozokabelt. Zarja le a koffer fedelét, és a két
feszitézarral reteszelje.

Elszivas funkcio, (4-7. abra)

» Az 6sszes atszerelési munkalat el6tt hizza ki a ha-
|6zati csatlakozodugét.

» Elszivaskor mindig legyen behelyezve a porzsak. A
(14) csatlakozécsonk a porzsak oldalan van elhe-
lyezve. (16)

* A szemkozti oldalra helyezze be a szivéracsot a
szlirével egydtt.

+ Ugyeljen arra, hogy mindkét alkatrész bekattanjon.

* A (6) elszivocsé blitykds végét tolja be a (14) csatla-
kozécsonkba, és enyhe fordulattal kattintsa be.

* Helyezzen egy fuvokat az elszivécsére, csatlakoz-
tassa a haldzati csatlakozéddugét, és nyomja meg a
bekapcsolé gombot.

Ki-/leszivas és felfujas funkcio, (4-7. abra)

» A kifujashoz néhany mozdulattal atszerelheti a ké-
szliléket.

« Tavolitsa el a (14) csatlakozécsonkot a szivéoldal-
rél, és helyezze a szemkdzti oldalra. A szivoracsot
(17) a sziirével egyiitt helyezze fel a szivéoldalra.

« Csatlakoztassa az elszivocsovet, és helyezze fel a
(7) kifujo favokat.

« A favokan lévé lyuk befogasaval novelhet6 a fujas
nyomasa.

* Ne iranyitsa emberekre vagy allatokra a [égaramot.

Munkavégzési utasitasok

Minden egyes lizembe helyezés el6tt ellendrizze a ké-
szulék kifogastalan mikodését.

A felfujo fuvoka hasznalata, (8. abra)

* Helyezze fel a (9) furatkiszivé fuvokat az elszi-
vocsoére.

« Kapcsolja be a porszivét, és helyezze a furatba a
furatkiszivé favokat.

» A vakuum révén a fuvoka magatdl a sima feluletek-
re tapad.

A felfujo fuvoka hasznalata, (9-10. abra)

* A (7) szivo/fjé favoka megfelel6 targyak elsziva-
sara vagy felfljasara hasznalhaté. Allitsa at fujo
izemmédra a porszivot.

* Helyezze fel a szivé/fujo fuvokat az elszivécsére.

« Kapcsolja be a porszivot.

« A fuvékan lévé (a) furat befogasaval szabalyozhat-
ja alégaramot.

9. Elektromos csatlakozas

A telepitett villanymotor lizemkész allapotban van
csatlakoztatva. A csatlakozas megfelel a vonatko-
z6 VDE és DIN eléirasoknak. Az iigyfél altal bizto-
sitott halézati csatlakozasnak, valamint az alkal-
mazott hosszabbité vezetéknek meg kell felelnie
ezen eldirasoknak.
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Sériilt elektromos csatlakozévezetékek
Az elektromos csatlakozdvezetékek szigetelései gyak-
ran sérlinek.

Ennek okai a kdvetkezdk:

* Megnyomoddasok, ha a csatlakozovezetékeket ab-
lak- vagy ajtonyilasokon vezeti at.

+ ToOrések a csatlakozovezeték szakszer(tlen rogzité-
se vagy vezetése miatt.

+ Nyirédasok a csatlakozovezetéken vald athaladas
miatt.

» A szigetelés sérllései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbol.

* Repedések a szigetelés éregedése miatt.

Az ilyen sériilt elektromos csatlakozévezetékek nem

hasznalhatdk, és a szigetelés sériilései miatt életve-

szélyesek.

Rendszeresen ellenérizze, nem sérliltek-e az elektro-
mos csatlakozdvezetékek. Ugyeljen arra, hogy a csat-
lakozovezeték az ellenérzéskor ne legyen a villamos
halézatra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozovezetékeknek meg kell fe-
lelnitik a vonatkoz6 VDE- és DIN-el6irasoknak. Csak
HO5VV-F jeldlésii csatlakozovezetékeket hasznaljon.
A csatlakozékabelen kotelezé a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Valtéaramu motor

+ A halozati feszliltség értéke 230 V valtéaram le-
gyen.

* A hosszabbitd vezeték legfeljebb 25 m hosszu le-
het, és legalabb 1,5 négyzetmilliméter keresztmet-
szettel kell rendelkezzen.

Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javi-
tasat csak villamossagi szakember végezheti.

Ha kérdése van, kérjik, adja meg az alabbi adatokat:
* A motor aramneme

* A gép adattablajan feltiintetett adatok

* A motor tipustablajanak adatai

A motor visszakildése esetén mindig a teljes, a kap-
csolot is tartalmazé meghajtéegységet kildje vissza.

Y csatlakoztatasi mod

Ha le kell cserélni a halézati csatlakozévezetéket, a
biztonsagi kockazatok elkeriilése érdekében ezt a
gyartéval vagy annak képvisel6jével kell elvégeztetni.

10. Karbantartas és szallitas

Figyelem!

A magan az elektromos szerszamon végzett dsszes
munkalatok (pl. szallitas, felszerelés, atszerelési, tisz-
titasi és karbantartadsi munkalatok) esetén huzza ki a
halézati csatlakozot az aljzatbél!

» Tartsa tisztan a porszivét és a szell6z6nyilasokat.

* A munka megkezdése el6tt ellenérizze a porzsak
toltésszintjét.

« Ecsettel vagy nedves kenddvel tisztitsa meg a por-
szivot.

* Ne hasznaljon tisztitészert

11. Tarolas

So6tét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek sza-
mara nem hozzaférhetd helyen tarolja a késziiléket és
tartozékait. Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 °C és
30 "C kozott van.

A szerszamot az eredeti csomagolasaban tarolja.
Letakarassal védje a szerszamot a portdl és a nedves-
ségtél. A kezelési utmutatot a szerszam mellett tarolja.

12. Karbantartas

Figyelem!
Minden karbantartasi munkalat el6tt hizza ki a halézati
csatlakozodugét.

Csatlakoztatasok és javitasok
Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javita-
sat csak villamossagi szakember végezheti.

Szervizinformaciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdvetke-
z8 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kdvetkez6 alkatrészekre haszna-
lati anyagokként van sziikség.

Kopdalkatrészek*: Szénkefék, szlir6zsak, elszivé tom-
16, fuvoka tartozékok

* nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek kdzé!
Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktol

vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.
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13. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

N’ .‘o‘ Ty A csomagoldanyagok Gjrahaszno-

%@ ﬁﬂ @ sithatok. Kérjuk, artalmatlanitsa a
csomagolasokat kornyezetbarat
modon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarol (toérvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai be-

E rendezések nem mindsiilnek kommunalis

hulladéknak, hanem szelektiven gyiijtenddk,
illetve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett médon telepitve a késziilék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitdsat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozo térvény szabalyozza.

» Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

» A végfelhasznald sajat maga viseli a felel6sséget ada-
tainak torléséért az artalmatlanitandé készilékrél!

+ Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindsilnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell
6ket artalmatlanitani.

* A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyiijtéhelyek
(kerUleti, illetve telepilési hulladékudvarok).

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazo), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy 6nkéntesen vallalja azt.

- Készulékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszUsagot meg nem haladé leselejte-
zett berendezést anélkil lehet téritésmentesen
visszavinni a gyarténak, hogy elé6tte Uj készulé-
ket vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja
8ket az On kozelében talalhatd illetékes gydjts-
helyen is.

- A gyartok és forgalmazok tovabbi, kiegészité
visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd
tgyfélszolgalatan tajékozédhat.

Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartétol, akkor végfel-
hasznaléként a gyartétol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarté tgyfélszolgalataval.

A fentebb kdzdltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurd-
pai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Union
kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.
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Objasnienie symboli na urzgdzeniu

Przed uruchomieniem nalezy przeczytaé niniejszg instrukcje obstugi i przestrzegac¢
wskazowek dotyczagcych bezpieczenstwa!

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodowacé utrate stuchu.

Klasa ochrony Il

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

Produkt jest zgodny z obowigzujacymi serbskimi dyrektywami.

Miejsca w niniejszej instrukcji obstugi, ktore dotyczg bezpieczenstwa uzytkownika,

A Uwaga! ; ;
zostaty oznaczone nastepujgcym znakiem.
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgca ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadze-

nie w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi

* Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi

* Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie,
nieautoryzowanych specjalistow

* montazu i wymiany na nieoryginalne czgsci zamienne

+ uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem

» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepisoéw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Przestrzegac:

Przed montazem i uruchomieniem nalezy przeczyta¢
caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sig z urzadzeniem i wykorzystania mozliwosci uzytko-
wania go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera istotne wskazéwki o tym, jak
bezpiecznie, fachowo i ekonomicznie pracowac z urza-
dzeniem oraz jak unikaé zagrozen, oszczedzacé koszty
napraw, skracac czas przestojéw oraz zwiekszaé nie-
zawodnos¢ i zywotno$¢ urzadzenia.

Oprécz przepisdw bezpieczenstwa zawartych w niniej-
szej instrukcji obstugi nalezy bezwzglednie przestrze-
gac przepis6w obowigzujgcych w danym kraju, ktére
dotyczg eksploatacji urzgdzenia.

Przechowywac¢ instrukcje obstugi wraz z urzadzeniem
w plastikowej oktadce, chronigc jg przed brudem i wil-
gocig. Kazda osoba obstugujgca musi przeczytac ja
przed przystgpieniem do pracy i doktadnie jej prze-
strzegac.

Przy urzadzeniu moga pracowac wytgcznie osoby,
ktére zostaty przeszkolone w zakresie uzytkowania
urzadzenia i poinstruowane o zwigzanych z tym zagro-
zeniach.

Przestrzega¢ wymaganego wieku minimalnego.

Oprécz wskazowek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepisow danego kraju nalezy przestrzega¢ ogolnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-
cji maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnos$ci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia

Obudowa walizkowa

Wiacznik / wytacznik

Zamkniecie zatrzaskowe do pokrywy walizki
Uchwyt nosny

Kabel zasilajacy

Waz odsysajacy

Dysza ssgco-nadmuchowa

Dysza odsysajgca ptaska

Dysza odsysajgca do odsysania pytu z wiercenia
10. Pokrywa do worka na pyt

11. Worek na pyt

12. Filtr przeciwpytowy

13. Klamra zaciskowa

14. Krdciec odsysajacy

15. Kratka zasysajaca

16. Przytgcze odsysania

17. Przytacze przedmuchiwania

© N oKD 2

©

3. Zakres dostawy

« Instalacja wyciggowa

* Waz odsysajgcy @ 40 mm

* Ztgcze weza @ 35 mm

« Dysza odsysajgca ptaska / dysza odsysajgca do od-
sysania pytu z wiercenia

* Dysza ssgco-nadmuchowa

* Worek filtrowy

* Instrukcja obstugi

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze
niem

* Maszyna zostata skonstruowana zgodnie ze stanem
techniki i uznawanymi zasadami bezpieczenstwa
technicznego. Jej uzytkowanie moze spowodowac
zagrozenia dla zycia i zdrowia uzytkownika lub oséb
trzecich, a takze uszkodzenie maszyny i innych war-
tosci materialnych.
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* Maszyne mozna uzytkowa¢ wytgcznie w nienagan-
nym stanie technicznym, zgodnie z przeznacze-
niem, przestrzegajac zasad bezpieczenstwa i ze
$wiadomoscig zagrozen oraz stosujac sig¢ do wska-
zéwek zawartych w instrukcji eksploatacji! Zwtasz-
cza usterki, majgce negatywny wptyw na bezpie-
czenstwo, muszg byé niezwtocznie usuwane!

* Instalacja wyciggowa stuzy do odciggania wiérow,
ktére powstajg podczas obrébki drewna lub mate-
riatéw drewnopodobnych.

* Nalezy pamieta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem
nasze urzgdzenia nie zostaly skonstruowane do
uzytku komercyjnego, rzemiesiniczego lub przemy-
stowego. Nie ponosimy odpowiedzialno$ci w przy-
padku, gdy urzadzenie jest stosowane w zaktadach
komercyjnych, rzemiesiniczych i przemystowych
oraz do podobnych dziatalnosci.

» Regularnie sprawdzac¢ uszkodzenie filtra. Wymieni¢
uszkodzone filtry!

* Podczas zastosowania dysz czyszczgcych nie wol-
no zasysac ciat obcych, takich jak sruby, gwozdzie,
kawatki tworzywa sztucznego lub kawatki drewna.

* Maszyne wolno uzytkowaé wytgcznie z oryginalnymi
czesciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.

+ Odcigganie pytu drzewnego i wiéréw drewnianych
w branzy przemystowej jest niedozwolone.

+ Kazde uzycie wykraczajgce poza wyzej podane
jest uwazane za niezgodne z przeznaczeniem. Za
wynikajace stad szkody producent nie odpowiada;
ryzyko ponosi wytgcznie uzytkownik.

* Przestrzega¢ przepiséw producenta dotyczacych
bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw
podanych w rozdziale Dane techniczne.

* Przestrzega¢ odnosnych przepiséw bezpieczen-
stwa pracy oraz pozostatych, ogélnie uznanych za-
sad bezpieczenstwa technicznego.

« Uzytkowanie, konserwacja i naprawa maszyny sa
dozwolone wytgcznie dla oséb, ktére zostaty wy-
kwalifikowane w tym zakresie i poinformowane
o zagrozeniach. Samowolne zmiany na maszynie
wykluczajg odpowiedzialno$é producenta za wyni-
kajgce stad szkody.

+ Instalacja odciggowa stuzy do odsysania, wydmu-
chiwania i przedmuchiwania substancji nieszkodli-
wych dla zdrowia.

* Nie uzywa¢ odkurzacza do odsysania ptynow.

* Nie odsysac¢ goracych lub palnych pytow.

+ Nie odsysa¢ pytéw szkodliwych dla zdrowia (np.
azbestu).

* Nie wystawia¢ odkurzacza na dziatanie deszczu lub
wilgoci.

5. Wskazowki dotyczace bezpieczen
stwa

Ogodlne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

Miejsca w niniejszej instrukcji obstugi, ktére do-
tycza bezpieczenstwa uzytkownika, zostaty ozna-
czone nastepujacym znakiem: A

Niniejszg instrukcje uzytkowania i obstugi przechowy-
waé w odpowiednim miejscu i udostepni¢ osobom, kté-
re korzystajg z urzadzenia.

Wazne informacje

Nalezy doktadnie przeczytac¢ instrukcje uzytkowania.
Wiekszo$¢ wypadkoéw zwigzanych z uzytkowaniem in-
stalacji wyciggowej wynika nieprzestrzegania podsta-
wowych zasad bezpieczenstwa.

Dzigki wczesnemu rozpoznaniu potencjalnych sytuacii
zagrozenia oraz $cistemu przestrzeganiu przepisow
bezpieczenstwa mozna zapobiec wypadkom. Instala-
cje wyciggowa uzytkowaé wytgcznie zgodnie z zalece-
niami producenta.

Uwaga! Niniejsze urzadzenie jest zaprojektowane
do uzytkowania na sucho, nie wolno go uzytkowaé
na mokro.

A NIEBEZPIECZENSTWO!

» Urzadzenie nalezy podtgczac tylko do pradu prze-
miennego. Napigcie musi sie zgadzac¢ z tym poda-
nym na tabliczce znamionowej urzadzenia.

« Wtyczki sieciowej i gniazdka nigdy nie nalezy doty-
ka¢ mokrymi rekami.

* Nie wyciaga¢ wtyczki sieciowej z gniazda, ciagngc
za przewod przytaczeniowy.

* Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy przewod
przytgczeniowy i wtyczka sieciowa nie sg uszko-
dzone. W razi uszkodzenia przewodu niezwiocz-
nie zleci¢ jego wymiane w autoryzowanym serwisie/
specjaliscie elektrykowi, aby unikng¢ zagrozenia.

* W celu uniknigcia wypadkéw spowodowanych przez
prad elektryczny zalecamy uzywanie gniazdek z
podtgczonym wytgcznikiem réznicowo-pragdowym
(maks. natezenie pradu aktywujgcego 30 mA).

* Przed wszelkimi czynno$ciami zwigzanymi z piele-
gnacja i konserwacjag urzgdzenie nalezy wytgczyc¢ i
wyjaé wtyczke sieciowg z gniazdka.
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» Naprawy i czynnosci przy czesciach elektrycznych
moga byé wykonywane tylko przez autoryzowany
serwis obstugi klienta.

A\ OSTRZEZENIE!

+ Opisywane urzadzenie nie jest przeznaczone do uzyt-
kowania przez osoby z ograniczonymi mozliwo$ciami
fizycznymi, sensorycznymi lub psychicznymi lub nie-
posiadajgce wymaganego doswiadczenia i/lub wie-
dzy, chyba ze pracujg one pod nadzorem osoby odpo-
wiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub tez otrzymujg
od niej instrukcje odnosnie pracy przy urzgdzeniu i sg
$wiadome zagrozen z tym zwigzanych.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wie-
ku powyzej 8 lat i tylko pod nadzorem kompetent-
nej osoby lub tez po poinstruowaniu przez te osobe
odnos$nie do uzywania urzgdzenia i po zrozumieniu
zagrozen z tego wynikajgcych.

+ Dzieci nie moga sie bawi¢ urzgdzeniem.

» Dzieci powinny przebywa¢ pod nadzorem, aby unie-
mozliwi¢ im zabawe przy urzadzeniu.

+ Czyszczenie i konserwacja urzadzenia w zakresie
przewidzianym dla uzytkownika moga by¢ wykony-
wane przez dzieci, ale tylko pod nadzorem.

* Foliowe opakowanie przechowywa¢ poza zasie-
giem dzieci, poniewaz istnieje ryzyko uduszenia!

» Po kazdym uzyciu i przed kazdym czyszczeniem/
konserwacjag urzadzenie nalezy wytaczy¢.

« Zagrozenie pozarowe. Nie wciggac¢ palgcych sie lub
zarzgcych przedmiotéw.

+ Eksploatacja w pomieszczeniach zagrozonych wy-
buchem jest zakazana.

* W razie pojawienia sie piany lub wycieku ptynu
urzgdzenie natychmiast wytgczy¢ lub wyja¢ wtycz-
ke sieciowg z gniazdka!

* Nie uzywac srodkow Sciernych, szkta lub uniwersal-
nych $rodkéw do czyszczenia! Urzadzenia nigdy nie
zanurza¢ w wodzie.

Wskutek wymieszania z zasysanym powietrzem nie-
ktére substancje moga tworzy¢ wybuchowe pary lub
mieszanki! Nigdy nie wolno wcigga¢ nastepujacych
materiatéw:

* wybuchowe lub palne gazy, ptyny i pyty (pyty re-
akcyjne)

+ reakcyjne pyly metali (np. aluminium, magnezu,
cynku) w potgczeniu z mocno zasadowymi i kwa-
$nymi srodkami do czyszczenia

* nierozcienczone silne kwasy i tugi

» organiczne rozpuszczalniki (np. benzyna, rozcien-
czalnik do farb, aceton, olej opatowy).

Dodatkowo takie substancje moga uszkodzi¢ materia-
ty, z ktérych wykonane jest urzadzenie.

A OSTRZEZENIE! Niniejsze narzedzie elektryczne
wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne.
Pole to moze w pewnych okolicznosciach wptywacé ne-
gatywnie na aktywne lub pasywne implanty medyczne.
W celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $mier-
telnych obrazen, osobom z implantami medycznymi
przed uzyciem narzedzia elektrycznego zalecamy
konsultacje z lekarzem i producentem.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Ryzyka szczatkowe

Maszyna zostata skonstruowana jest zgodnie z aktual-
nym stanem techniki i ogdlnie uznawanymi zasadami
bezpieczenstwa technicznego. Jednak podczas pracy
moga3 sie pojawi¢ poszczegolne ryzyka szczatkowe.

« Zagrozenie dla zdrowia spowodowane przez widry.
Koniecznie stosowac¢ $rodki ochrony indywidualnej
takie jak ochrona oczu oraz maska przeciwpytowa.

* Podczas zamykania i wymiany worka pytowego
moze doj$¢ do wdychania pytu. W przypadku nie-
przestrzegania wskazéwek dotyczgcych utylizacji
zawartych w instrukcji obstugi (np. stosowanie ma-
sek przeciwpytowych P2) moze doj$¢ do wdychania
pytu.

« Zagrozenie dla zdrowia spowodowane hatasem.
Podczas pracy nastepuje przekroczenie dopusz-
czalnego poziomu hatasu. Koniecznie nosi¢ indywi-
dualne wyposazenie ochronne, takie jak nauszniki
ochronne.

« Zagrozenie spowodowane pradem podczas stoso-
wania nieprawidtowych, elektrycznych przewodoéw
przytaczeniowych.

* Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokow,
moga sie pojawi¢ ukryte ryzyka szczatkowe.

* Ryzyka szczgtkowe mozna zminimalizowa¢ prze-
strzegajac rozdziatu ,Wskazéwki dotyczace bezpie-
czenstwa” oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem”, jak i catej instrukcji obstugi.
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6. Dane techniczne

Wymiary montazowe dt. x 435 x 345 x 230 mm

szer. X wys.

Grednioa proviaora. 35 mm
Dtugosc¢ weza 2000 mm
Moc powietrza 120 m3¥h
Roéznica cisnienia 20000 Pa
Powierzchnia filtra 0,175 m?
Pojemnosc filtra 51
Cigzar 5,5 kg
Naped

Silnik elektryczny 220-240 V~/50/60 Hz
Pobdér mocy P1 1250 W
Predkos$¢ obrotowa silnika 28000 min-'

Zmiany techniczne zastrzezone!
7. Rozpakowanie

» Otworzy¢ opakowanie i wyjaé ostroznie urzgdzenie.

* Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepujg).

+ Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

* Sprawdzi¢ urzgdzenie i elementy wyposazenia pod
katem uszkodzen w trakcie transportu. W przypadku
reklamacji natychmiast poinformowaé o tym dostaw-
ce. Pézniejsze reklamacje nie bedg uznawane.

* W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

* Przed zastosowaniem urzgdzenia zapozna¢ si¢ z
nim na podstawie instrukcji obstugi.

* W przypadku akcesoriéow i czesci zuzywalnych i
zamiennych stosowac¢ wytacznie oryginalne czesci.
Czesci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybu-
tora.

* Przy zaméwieniach podawac¢ nasze numery artyku-
téw oraz typ i rok produkcji urzadzenia.

A UWAGA!

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-
no bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego, fo-
liami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czenstwo potknigcia i uduszenia!

8. Montaz

A UWAGA!
Przed uruchomieniem urzadzenie nalezy koniecz-
nie catkowicie zmontowac¢!

Nalezy zwraca¢ uwage na to, by maszyna zostata usta-
wiona prosto i stabilnie na trwatym podtozu.

Wktadanie worka na pyt/ wymiana (rys. 2/3)

Otworzy¢ obydwa zamkniecia zatrzaskowe (3) i od-
chyli¢ pokrywe walizki do tytu.

Otworzy¢ klape worka na pyt (10), nacisnaé¢ klamre
zaciskowg (12) na worku na pyt i nasung¢ go na kré-
ciec odsysajgcy.

Zamkng¢ z powrotem klape, tak aby sie zatrzasne-
ta. W przypadku konieczno$ci opréznienia petnego
worka na pyt przetrze¢ komore worka na pyt wilgot-
ng $ciereczka lub oczysci¢ pedzelkiem przed wito-
zeniem worka.

Przetozy¢ przewdd przez wyciecie (a) z przodu. Za-
mknaé pokrywe walizki i zablokowa¢ przy uzyciu
obydwu zamknig¢ zatrzaskowych.

Funkcja odsysania (rys. 4 - 7)

Przed przystgpieniem do jakiejkolwiek ingerencji w
urzgdzenie zawsze odtgczaé wtyczke sieciowa.
Podczas odsysania worek na pyt zawsze musi by¢
wiozony. Kréciec przytgczeniowy (14) musi byé wio-
zony po stronie worka na pyt. (16)

Po przeciwnej stronie nalezy umiesci¢ kratke od-
sysajaca z filtrem.

Sprawdzi¢, czy obydwa elementy prawidtowo sie
zatrzasnety.

Wsunaé waz odsysajgcy (6) koncoéwka do krééca
przytaczeniowego (14) i zatrzasng¢ lekko nim ob-
racajac.

Zatozy¢ dysze na waz odsysajacy,
wtyczke sieciowg i nacisngé wigcznik.

podtaczyé

Funkcja wydmuchiwania, przedmuchiwania i nadmu-
chiwania (rys.4-7)

Zmiana trybu na wydmuchiwanie wymaga tylko kil-
ku krokow.

Zdja¢ kréciec przytgczeniowy (14) po stronie ssania
i wtozy¢ po przeciwnej stronie. Wtozy¢ kratke zasy-
sajaca (17) z filtrem po stronie ssania.

Podtagczyé waz odsysajacy i zatozy¢ dysze wydmu-
chowag (7).

Zakrycie otworu na dyszy zwigksza ci$nienie wy-
dmuchiwanego powietrza.
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* Nie kierowa¢ strumienia powietrza w strone ludzi
ani zwierzat.

Wskazéwki dotyczace pracy

Przed kazdym uruchomieniem sprawdzi¢ urzgdzenie
pod katem prawidtowego dziatania.

Zastosowanie dyszy odsysajacej do odsysania py-

tu z wiercenia (rys. 8)

« Zatozy¢ dysze odsysajgcg do odsysania pytu z
wiercenia (9) na waz odsysajacy.

+ Wiaczy¢ odkurzacz i przytozy¢ dysze odsysajaca
do otworu wiertniczego.

* Wytworzone podcisnienie utrzymuje dysze samo-
czynnie na réwnych powierzchniach.

Zastosowania dyszy nadmuchowej (rys. 9 - 10)

+ Dysza odsysajgco-nadmuchowa (7) moze by¢ uzy-
wana do spuszczania powietrza lub nadmuchiwania
odpowiednich przedmiotéw. Przestawi¢ odkurzacz
na tryb nadmuchu.

» Zatozy¢ dysze odsysajgco-nadmuchowg na wagz
odsysajacy.

* Wiaczy¢ odkurzacz.

» Zakrywajgc otwér (a) na dyszy mozna regulowaé
strumien powietrza.

9. Przytacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przylagcze odpowiada odnos$nym
przepisom VDE (Zwiazek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Przytacze sieciowe zapewniane
przez klienta oraz zastosowany przewéd przedtu-
Zajacy muszg odpowiadaé tym przepisom.

Uszkodzony elektryczny przewoéd przytaczeniowy
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-
dzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

+ Sciskanie, w przypadku gdy przewody sg prowadzo-
ne przez okna lub szczeliny w drzwiach.

» Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewodow.

* Przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody.

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

* pekniecia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych przewodéw elektrycznych nie wolno
uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagraza-
ja zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowac¢
pod katem uszkodzen. Pamieta¢, by podczas spraw-
dzania przewodu przytgczeniowego, nie byt on podta-
czony do sieci prgdowe;j.

Przewody elektryczne muszg odpowiadaé wtasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Stosowaé wytacznie przewody
przytaczeniowe z oznaczeniem HO5VV-F.

Z zasady nalezy umies$ci¢ nadruk oznaczenia typu na
przewodzie.

Silnik pradu przemiennego

* Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 230 V~.

* Przedtuzacze o dtugosci 25 m muszg posiadaé
przekroj wynoszacy 1,5 milimetra kwadratowego.

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowa-
nego elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

W razie odestania silnika nalezy zawsze dotgczacé
kompletng jednostke napedowg z wytgcznikiem.

Rodzaj przytacza Y

Jezeli wymagana jest wymiana przewodu przytgcze-
niowego do sieci, nalezy zleci¢ jego wymiang przez
producenta lub jego przedstawiciela, aby unikng¢ za-
grozen dla bezpieczenstwa.

10. Czyszczenie i transport

Uwaga!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac przy na-
rzedziu elektrycznym (np. transport, montaz, prace
zwigzane z doposazaniem, czyszczeniem i konserwa-
cja) nalezy wyja¢ wtyczke sieciowg z gniazdka!

« Utrzymywac¢ odkurzacz i szczeliny wentylacyjne w
czystosci.

* Przed rozpoczeciem pracy sprawdzi¢ poziom napet-
nienia worka na pyt.
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+ Czysci¢ odkurzacz pedzelkiem lub wilgotng $cie-
reczka.
* Nie uzywac¢ zadnych detergentow

11. Przechowywanie

Urzadzenie i jego wyposazenie przechowywaé w miej-
scu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed
mrozem oraz niedostepnym dla dzieci. Optymalna
temperatura przechowywania wynosi od 5 do 30°C.

Narzedzie przechowywac¢ w oryginalnym opakowaniu.
Przykry¢ narzedzie, by chroni¢ je przed pytem lub wil-
gocig. Zachowac instrukcje obstugi narzedzia.

12. Konserwacja

Uwagal!
Przed podjeciem wszelkich czynnosci zwigzanych z
konserwacjg wyciggnaé wtyczke sieciowa.

Przytacza i naprawy

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

Informacje serwisowe

Nalezy pamigtac¢, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: szczotki weglowe, worek filtra, waz
odsysajgcy, naktadki dysz

* opcjonalnie w zakresie dostawy!
Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sig¢ na stronie tytutowej.
13. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazéwki dotyczace opakowania

Materiaty opakowaniowe nadajg

Oy -
%éﬁ‘ﬂ @sie do recyklingu. Opakowania

nalezy utylizowa¢ w sposob przy-
jazny dla srodowiska.

Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

Ef niczne nie wchodza w sktad odpadéw do-
mowych, lecz musza by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

« Zuzyty sprzet moze miec¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
tos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdinego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

« Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
na¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.

* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

» Uzytkownik kofncowy jest odpowiedzialny za usunie-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!

+ Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domo-
wymi.

« Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawac w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwé-

rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiorki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac si¢ z odpowiednim dziatem obstugi klienta.
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* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowacé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowac¢ sie z dziatem
obstugi klienta producenta.

* Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytacznie urza-
dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-
skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczgce
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.
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Objasnjenje simbola na uredaju

Prije stavljanja u pogon prodcitajte i postujte priru¢nik za rukovanje i sigurnosne
napomene!

Nosite $titnik sluha. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Razred zastite Il

Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.

Proizvod udovoljava vazec¢im srpskim direktivama.

Dijelove ovog priru¢nika za uporabu koji se ti¢u vase sigurnosti oznagili smo

A Pozor! ; o
sliedeéim znakom.
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupce
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u slucaju:

* nepropisnog rukovanja

* nepridrzavanja priru¢nika za uporabu

+ popravaka koje obave drugi, neovlasteni stru€njaci

* montaze i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske uporabe

+ kvarova elektricnog sustava zbog nepostivanja
elektriénih propisa i VDE propisa 0100, DIN 57113
/VDE 0113

Vodite ra¢una o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon pro¢itajte cjelokupan
tekst priru¢nika za uporabu.

Ovaj priru¢nik za uporabu pomoc¢i ¢e vam da upoznate
uredaj i rabite ga na propisan nacin.

Priruénik za uporabu sadrzava vazne napomene za
siguran, ispravan i u€inkovit rad s uredajem te za izbje-
gavanje opasnosti, smanjivanje troSkova popravka i
prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka tra-
janja uredaja.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog uredaja.

Cuvaijte priruénik za uporabu u blizini uredaja, zasti-
¢enog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocetka rada svi rukovatelji moraju progitati i pozorno
se pridrzavati ovog prirucnika.

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su poducene
u uporabi uredaja i upuéene u opasnosti koje su pove-
zane s njegovom uporabom.

Strojem smiju rukovati samo osobe odgovaraju¢e mi-
nimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom priru¢-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvacéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja

Kuciste kovéega

Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Zatezna brava za poklopac kovéega
Rucka za no$enje

Mrezni kabel

Usisno crijevo

Usisna mlaznica / mlaznica za rasprSivanje
Usisna mlaznica ravna

9. Mlaznica za usisavanje prasine od busenja
10. Poklopac za vrec¢icu za prasinu

11. Vrecica za prasinu

12. Filtar za praSinu

13. Stezaljka

14. Usisni nastavak

15. Usisna reSetka

16. Priklju¢ak za usisavanje

17. Priklju¢ak za ispuhivanje

O NGO ®N =

3. Opseg isporuke

» Usisni sustav

» Usisno crijevo @ 40 mm

« Spojnica crijeva @ 35 mm

» Usisna mlaznica ravna/ mlaznica za usisavanje pra-
Sine od busenja

« Usisna mlaznica / mlaznica za rasprSivanje

» Filtarska vrecica

* Priruénik za uporabu

4. Namjenska uporaba

« Stroj je konstruiran u skladu s aktualnim stanjem
tehnologije i pravilima o tehni¢koj sigurnosti. Prili-
kom uporabe mogu se pojaviti opasnosti za zdravlje
i Zivot korisnika ili drugih ljudi te oste¢enja stroja i
druge imovine.

» Rabite stroj samo ako je tehnicki ispravan te ga ra-
bite namjenski, svjesni sigurnosti i opasnosti, pridr-
Zavajudi se priru¢nika za uporabu! Narocito odmah
otklonite (ili zatrazite otklanjanje) neispravnosti koje
mogu umanijiti sigurnost!

« Usisni sustav sluzi za usisavanje strugotina koje na-
staju tijekom obrade drva ili materijala sli¢nih drvu.
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+ Imajte na umu da nasi uredaji namjenski nisu kon-
struirani za komercijalnu, obrtniku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se ure-
daj rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim
pogonima te za srodne postupke.

» Redovito provjeravajte postoje li oste¢enja na filtru.
Zamijenite oSteéene filtre!

» Prilikom uporabe sapnica za ¢i$¢enje ne usisavajte
strana tijela kao $to su npr. vijci, €avli, plasti¢ni ili
drveni dijelovi.

» Stroj je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelovi-
ma i originalnim priborom proizvodaca.

» Nije dopusteno usisavanje drvene prasine i drvenih
strugotina za komercijalnu uporabu.

+ Svaka uporaba koja odstupa od gore navedene
smatra se nenamjenskom. Proizvodac¢ ne odgovara
za Stete uzrokovane takvom uporabom; rizik snosi
isklju€ivo korisnik.

+ Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu
i odrzavanju proizvodaca te dimenzija navedenih u
tehnickim podatcima.

+ Potrebno je pridrzavanje odgovarajuc¢ih propisa o
zastiti na radu i drugih, opceprihvacenih pravila o
tehnickoj sigurnosti.

+ Stroj smiju rabiti, odrzavati ili popravljati samo oso-
be koje su upoznate s njime i koje su poducene o
opasnostima. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete
uzrokovane neovlastenim izmjenama stroja.

» Usisavanje je namijenjeno usisavanju, otpuhivanju i
ispuhivanju tvari koje nisu Stetne za zdravlje.

» Usisavac ne rabite za usisavanje tekucina.

* Ne usisavajte vruce ili goruée prasSine.

+ Ne usisavajte prasine $tetne za zdravlje (npr. az-
best).

* Ne izlazite usisavac kisi ili vlazi.

5. Sigurnosne napomene
Opce sigurnosne napomene

Dijelove ovog priru¢nika za uporabu koji se ticu
vase sigurnosti oznaéili smo sljedeé¢im znakom: A

Cuvaijte ovaj priruénik za uporabu na sigurnom mjestu
i stavite ga na raspolaganje osobama koje rabe uredaj.

Vazne informacije

Pozorno progitajte prirucnik za uporabu. Veéina nez-
goda pri rukovanju usisnim sustavom nastaje zbog ne-
pridrzavanja temeljnih sigurnosnih pravila.

Pravodobno prepoznavanje potencijalnih opasnih situ-
acija i savjesno pridrzavanje sigurnosnih propisa moze
pomoci izbjec¢i nezgode. Usisni sustav rabite samo u
skladu s preporukama proizvodaca.

Pozor! Ovaj uredaj konstruiran je samo za upora-
bu na suhom i ne smije se rabiti u mokrim ili vlaz-
nim uvjetima.

/A OPASNOST!

* Prikljucite uredaj samo na izmjeni¢nu struju. Na-
pon se mora podudarati s naponom navedenim na
oznacnoj plodici uredaja.

* Mrezni utika¢ i utiénicu nikada ne dirajte vlaznim
rukama.

» Ne povlagite mrezni utika¢ povlacenjem prikljuénog
voda iz utiénice.

» Prije svakog rada provjerite postoje li oSte¢enja na
prikljuénom vodu s mreznim utikacem. Zatrazite od
ovlastene servisne sluzbe / elektrotehnic¢kog struc¢-
njaka da odmah zamijeni oStecéen priklju¢ni vod ka-
ko bi se izbjegle opasnosti.

« Radiizbjegavanja elektri¢nih nesrec¢a preporucuje-
mo uporabu uti€nica sa sprijeda priklju¢enom za-
Stitnom strujnom sklopkom (maks. nazivna aktiva-
cijska jacina struje 30 mA).

* Prije svih radova njegovanja i odrzavanja iskljucite
uredaj i izvucite mrezni utikac.

* Radove popravljanja i radove na elektriénim kom-
ponentama smije obavljati samo ovlastena servi-
sna sluzba.

/A UPOZORENJE!

« Ovaj uredaj nije namijenjen za to da njime rukuju
osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih nadzire osoba zaduzena
za njihovu sigurnost ili ako su od nje primili upute
o uporabi uredaja i razumjeli su opasnosti koje iz
toga proizlaze.

« Djeca smiju rabiti uredaj samo ako su starija od 8 go-
dina i ako su pod nadzorom osobe ovlastene za nji-
hovu sigurnost ili ako su od nje primile upute o upora-
bi uredaj i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze.

* Djeca se ne smiju igrati uredajem.

« Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da se ne igra-
ju uredajem.

» Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrzavanje bez
nadzora.

« Drzite ambalazne folije dalje od djece, postoji opa-
snost od gusenja!
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« Iskljucite uredaj nakon svake uporabe i prije svakog
¢iS¢enja/odrzavanja.

+ Opasnost od pozara. Ne usisavajte zapaljive ili ti-
njaju¢e predmete.

* Zabranjen je rad u podruéjima ugrozZenima eksplo-
zijom.

» U slu¢aju nastanka pjene ili izlaska teku¢ine odmah
isklju€ite uredaj ili izvucite mrezni utikac!

* Ne rabite abrazivna sredstva, sredstva za ¢iS¢enje
stakla ili univerzalna sredstva za ¢iS¢enje! Uredaj
nikada ne uranjajte u vodu.

Neki materijali zbog kovitlanja s usisanim zrakom mo-
gu stvoriti eksplozivne pare ili smjese! Nikada ne usi-
savajte sljedec¢e materijale:

+ Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekuéine i prasine
(reaktivne prasSine)

+ Reaktivne prasine metala (npr. aluminij, magnezij,
cink) u kombinaciji s jako alkalnim i kiselim sred-
stvima za ¢is¢enje

* Nerazrijedene jake kiseline i luzine

+ Organska otapala (npr. benzin, razrjedivacdi lakova,
aceton, lozivo ulje).

Te tvari usto mogu nagristi materijale koji se rabe na

uredaju.

A UPOZORENJE! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada
proizvodi elektromagnetsko polje. To polje moze u
odredenim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanjila opasnost
od teskih ili smrtonosnih ozljeda, preporu¢ujemo da
se osobe s medicinskim implantatima prije rukovanja
elektricnim alatom savjetuju sa svojim lije¢nikom i pro-
izvodaem tog medicinskog implantata.

Dodatne sigurnosne napomene

Potencijalni rizici

Stroj je konstruiran prema aktualnom stanju tehnologije
i prihva¢enim pravilima o tehnickoj sigurnosti. Unato¢
tome, prilikom rada mogu se pojaviti potencijalni rizici.

+ Opasnost za zdravlje zbog strugotine. Svakako no-
site osobnu zastitnu opremu kao $to su zastitne nao-
Cale i maska protiv prasine.

+ Prilikom zatvaranja i zamjene vrecice za prikupljanje
prasine moguce je udisanje prasine. U slu€aju ne-
pridrzavanja uputa za zbrinjavanje iz priruénika za
uporabu (npr. uporaba maski protiv prasine P2), to
moze uzrokovati udisanje prasine.

+ Opasnost za zdravlje zbog buke. Pri radu ¢e se
prekoraciti dopustena razina buke. Svakako nosite
osobnu zastitnu opremu kao $to je Stitnik sluha.

+ Opasnost zbog elektri¢ne energije u slu¢aju upora-
be nepropisnih elektriénih prikljuénih vodova.

» Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skrivene potencijalne opasnosti.

« Potencijalne opasnosti moguée je smanijiti na mini-
mum pridrzavanjem uputa iz odjeljaka ,Sigurnosne
napomene* i ,Namjenska uporaba” te cijelog priru¢-
nika za uporabu.

6. Tehnicki podatci

Dimenzijed x§x v 435 x 345 x 230 mm

Usisni nastavak, promjer

prikljuéka 35 mm
Duljina crijeva 2000 mm
U¢inak zraka 120 m3¥h
Razlika tlaka 20000 Pa
Filtarska povr$ina 0,175 m?
Kapacitet filtra 51
Masa 5,5 kg

Pogon

Elektromotor 220-240 V~/50/60 Hz

Ulazna snaga P1 1250 W

Brzina vrtnje motora 28000 min”

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!
7. Raspakiravanje

» Otvorite pakiranje i oprezno izvadite uredaj.

« Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sportne osigurace (ako postoje).

* Provjerite je li opseg isporuke potpun.

» Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta. U slu¢aju reklamacija potrebno je odmah
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije neée
se uvaziti.

« Sacuvajte pakiranje po mogucnosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

» Prije uporabe upoznajte se s uredajem na temelju
priruénika za uporabu.

* Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete
nabaviti od ovlastenog distributera.
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» Prilikom narucivanja navedite nase brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje uredaja.

A POZOR!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim vreé¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

8. Montaza

A POZOR!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte uredaj!

Pobrinite se za to da stroj stoji ravno i stabilno na ¢vr-
stoj podlozi.

Umetanje/zamjena vrecice za prasinu (sl. 2/3)

» Otvorite obje zatezne brave (3) i preklopite poklopac
kovEega prema natrag.

+ Otvorite poklopac za vrecicu za prasinu (10), priti-
snite stezaljku (12) na vredéici za praSinu i gurnite je
preko usisnog nastavka.

+ Ponovno zatvorite poklopac sve dok se ne uglavi.
Kada praznite punu vreéicu za prasinu, prije ume-
tanja navlazenom krpom ili kistom ocistite komoru
vrecdice za prasinu.

« Priklju¢ni kabel postavite kroz izrez (a) na prednjoj
strani. Zatvorite poklopac kovCega i blokirajte ga
objema zateznim bravama.

Funkcija usisavanja (sl. 4 - 7)

+ Prije svih preinaka uvijek izvucite mrezni utikac.

* Vrecica za prasinu mora biti uvijek umetnuta pri usi-
savanju. Prikljuéni nastavak (14) treba umetnuti na
strani vrecice za prasinu. (16)

* Na nasuprotnoj strani umetnite usisnu resetku s filtrom.

» Pazite na to da se oba dijela uglave.

+ Izboceni dio usisnog crijeva (6) umetnite u prikljuéni
nastavak (14) i laganim okretanjem blokirajte.

* Na usisno crijevo nataknite mlaznicu, prikljudite
mrezni utika¢ i pritisnite gumb za ukljugivanje.

Funkcija ispuhivanja, otpuhivanja i napuhivanja

(sl.4-17)

* Preina¢avanje na funkciju ispuhivanja obavlja se u
nekoliko poteza.

+ Uklonite prikljuéni nastavak (14) na usisnoj strani i
umetnite ga na nasuprotnu stranu. (17) Usisnu re-
Setku s filtrom umetnite na usisnoj strani.

« Prikljucite usisno crijevo i nataknite mlaznicu za is-
puhivanje (7).

« Zatvaranjem rupe na mlaznici povecava se tlak pu-
hanja.

« Zracnu struju ne usmjeravajte prema ljudima ili Zi-
votinjama.

Napomene za rad

Prije svakog stavljanja u pogon provjerite radi li uredaj
besprijekorno.

Uporaba mlaznice za usisavanje prasine od buse-

nja (sl. 8)

* Nataknite mlaznicu za usisavanje prasine od buse-
nja (9) na usisno crijevo.

« Ukljucite usisavacg i stavite mlaznicu za usisavanje
praSine od buSenja na izbuSenu rupu.

* Pomoc¢u podtlaka mlaznica samostalno prianja na
ravne povrsine.

Uporaba mlaznice za napuhivanje (sl. 9 — 10)

« Usisna mlaznica / mlaznica za rasprsivanje (7) mo-
Ze se rabiti za usisavanje ili napuhivanje odgovara-
jucih predmeta. Postavite usisava¢ u nacin rada za
puhanje.

» Nataknite usisnu mlaznicu / mlaznicu za rasprsiva-
nje na usisno crijevo.

« Ukljugite usisavac.

» Zatvaranjem provrta (a) na mlaznici moZzete reguli-
rati zracnu struju.

9. Prikljucivanje na elektricnu mrezu

Montirani elektromotor prikljucen je spreman za
rad. Priklju¢ak udovoljava primjenjivim propisima
VDE i DIN. Korisni¢ki montiran mrezni prikljuc¢ak
i koristeni produzni kabel moraju udovoljavati tim
propisima.

Ostecen elektricni prikljuéni vod
Na elektricnim priklju¢nim vodovima Cesto nastaju
ostecenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

« Utisnuca, ako se priklju¢ni vodovi provode kroz pro-
zore ili procjepe u vratima.

* Pregibi zbog neispravnog u¢vrs$cenja ili provodenja
priklju¢nog voda.

« Posjekotine zbog gazenja prikljuénog voda.

» Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.
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+ Pukotine zbog starenja izolacije.
Takvi osteéeni prikljuéni vodovi ne smiju se rabiti i zbog
oStecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte oStec¢enost elektriénih priklju¢-
nih vodova. Prilikom provjere pobrinite se za to da pri-
klju€ni vod nije priklju€en na elektricnu mrezu.
Elektriéni kabeli moraju udovoljavati vazec¢im propisi-
ma VDE i DIN. Rabite samo prikljuéne vodove s ozna-
kom HO5VV-F.

Na prikljuénom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

Izmjeniéni motor

* Mrezni napon mora biti 230 V~.

* Produzni kabeli duljine do 25 m moraju imati po-
precni presjek od 1,5 mm2.

Priklju¢ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektri¢ar.

Imate li pitanja, navedite sljede¢e podatke:
* Vrsta struje motora

» Podatci s ozna¢ne ploc€ice stroja

» Podatci s ozna¢ne plo¢ice motora

Pri slanju motora natrag uvijek poSaljite cijeli pogonski
sklop sa sklopkom.

Nagin prikljuéivanja Y

Kada je potrebna zamjena mreznog priklju¢nog kabe-
la, to mora obaviti proizvodac ili njegov distributer kako
bi se izbjegli sigurnosni problemi.

10. Ciséenje i transport

Pozor!

Prije svih radova na samom elektricnom alatu (npr.
transportiranje, montiranje, opremanje, ¢iS¢enje i odr-
Zavanje) izvucite elektri¢ni utika¢ iz uti¢nice!

» Usisavac i ventilacijske proreze odrzavaijte Cistima.

+ Prije pocetka rada provjerite razinu napunjenosti
vrecice za prasinu.

+ Ocistite usisavac kistom ili navlazenom krpom.

* Ne rabite sredstva za ¢iS¢enje

11. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom, suhom
mjestu koje je zasticeno od smrzavanja i nepristupac-
no djeci. Optimalna temperatura skladistenja je izmedu
5i30°C.

Cuvaijte alat u originalnom pakiranju.
Pokrijte alat kako biste ga zastitili od praSine ili viage.

Cuvaijte priru¢nik za uporabu pored alata.
12. Odrzavanje

Pozor!
Prije svih radova odrZavanja izvucite mrezni utikag.

Prikljuéci i popravci
Priklju€ivanja i popravke elektri¢ne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektri¢ar.

Servisne informacije

Valja voditi racuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
deci dijelovi podlijezu tro$enju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljededi dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potrodni dijelovi*: ugljene Cetkice, filtarska vreca, usi-
sno crijevo, nastavci mlaznice

* Nisu nuzno sadrzani u opsegu isporuke!
Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko na-
Seg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na
naslovnici.
13. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se re-

Y. >4 72
%@ @h é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nadin.
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Napomene o Zakonu o elektriénim i elektroni¢kim
uredajima (ElektroG)

Otpadni elektri¢ni i elektronicki uredaji ne

ﬁ spadaju u kuéanski otpad, nego ih valja od-
nijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i
zbrinjavanja!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

» Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

« Simbol prekrizene kante za otpad znacéi da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u ku¢ni otpad.

« Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista).

- Mjesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektri¢na uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliznjem ovlaStenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

* U slucaju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodaca privatnom kuéanstvu on moze omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

+ Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.
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Razlaga simbolov na napravi

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih
upostevajte!

Nosite za$¢ito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Razred zascite Il

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.

V teh navodilih za uporabo smo mesta, ki zadevajo vaso varnost, oznacili s tem

A Pozor!
znakom.
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso
novo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poskodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

* nenamenski uporabi,

* lzpadi elektri¢ne naprave zaradi neupostevanja ele-
ktri¢nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113/
VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Pred montaZo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati napravo
in izkoristiti njene moznosti uporabe, ki so v skladu z
dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z napravo, o
izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za popravi-
la, zmanjSanju ¢asov izpada in poveganju zanesljivosti
ter Zivljenjske dobe naprave.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo naprave.

Navodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo za3¢itena pred umazani-
jo in vlago. Pred zacetkom dela mora vsak upravljavec
natanéno prebrati omenjena navodila in jih upoStevati.
Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so poucene o
uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane s tem.
Upostevajte zahtevano minimalno starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil za uporabo
in posebnih predpisov vase drzave morate pri uporabi
identi¢nih naprav upoS$tevati tudi sploSno veljavna teh-
ni¢na pravila.

Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupo$tevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave

Ohisje kovcka

Stikalo za vklop/izklop
Napenjalni zaklep pokrova kovcka
Nosilni ro¢aj

Omrezni kabel

Cev za odsesavanje
Sesalna/pihalna $oba
Sesalna Soba, ploska

9. Sesalna Soba za vrtanje
10. Pokrovi za vrecke za prah
11. Vrecka za prah

12. Filter za prah

13. Vpenjalna objemka

14. Nastavek za odsesavanje
15. Sesalna mreza

16. Prikljucek za sesanje

17. Prikljuek za pihanje

O NGO ®N =

3. Obseg dostave

+ Sistem za odsesavanje

+ Cev za odsesavanje @ 40 mm

* Cevna spojka @ 35 mm

» Sesalna Soba ploska/sesalna $oba za vrtanje
» Sesalna pihalna Soba

* Vrecka filtra

* Navodila za uporabo

4. Namenska uporaba

» Stroj je izdelan skladno s stanjem tehnike in varno-
stno tehni¢nimi pravili. Pri uporabi lahko nastane ne-
varnost za telo in Zivljenje uporabnika ali tretjih oseb
oz. pride do poskodb stroja in drugih vrednostnih
predmetov.

+ Stroj lahko uporabljate samo v tehni¢no brezhibnem
stanju in skladno z namenom ter navodili za upora-
bo, pri tem pa morate biti osve$ceni o varnosti in se
zavedati nevarnosti! Se posebej tiste motnje, ki lah-
ko vplivajo na varnost, morate (dati) takoj odpraviti!

« Sistem za odsesavanje sluzi za odsesavanje ostruz-
kov, ki nastajajo pri obdelavi lesa ali lesu podobnih
materialov.
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» Prosimo, upostevajte, da nase naprave namensko
niso konstruirane za gospodarsko, obrtno ali indu-
strijsko uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e napravo uporabljate v gospodarskih, obr-
tnih ali industrijskih obratih ter enakih dejavnostih.

+ Redno preverjajte, ¢e so filtri poskodovani. Posko-
dovane filtre zamenjajte!

+ Ce uporabljate gistiine $obe, ne vsesavajte tujkov,
kot so na primer vijaki, Zeblji, plasti¢ni ali lesni kosi.

+ Stroj je dovoljeno uporabljati samo z originalni deli in
originalnim priborom proizvajalca.

+ Odsesavanje lesnega prahu in lesnih ostruzkov v
industrijskem obmoc¢ju ni dovoljeno.

* Vsaka vrsta uporabe, ki presega opisano, velja za
nenamensko uporabo. Proizvajalec ne daje garancije
za poskodbe, ki nastanejo kot posledica take upora-
be; tveganije pri takih delih nosi izklju€no uporabnik.

» UpoStevati morate proizvajal¢eve predpise glede
varnosti, dela in vzdrZevanja ter meritve iz tehni¢nih
podatkov.

* UpoStevati morate zadevne predpise za preprece-
vanje nezgod in ostala, sploSno priznana varnostno-
-tehni¢na pravila.

+ Stroj lahko uporabljajo, vzdrzujejo ali popravljajo
samo osebe, ki se na to spoznajo in so pou¢ene o
nevarnostih. Lastnoroé¢ne spremembe na stroju iz-
kljuCujejo garancijo proizvajalca za poskodbe, do
katerih pride kot posledica.

+ Sistem za odsesavanje se uporablja za odsesava-
nje, izpihovanje in odpihovanje snovi, ki niso nevar-
ne za zdravje.

» Sesalnika ne uporabljajte za sesanje tekocin.

* Ne sesajte vrocega ali gorecega prahu.

» Ne sesajte prahu, ki je zdravju Skodljiv (npr. azbest).

+ Sesalnik hranite stran od vlage ali dezja.

5. Varnostni napotki
Splosni varnostni napotki

V teh navodilih za uporabo smo mesta, ki zadevajo
vaso varnost, oznaéili s tem znakom: A

Ta navodila za uporabo in uporabo hranite v dobrem
stanju in jih dajte na voljo osebam, ki uporabljajo na-
pravo.

Pomembne informacije

Pozorno preberite uporabniski priro¢nik. Vecina ne-
sre€ pri uporabi sistema za odsesavanje se zgodi za-
radi neupos$tevanja osnovnih varnostnih pravil.

Nesre¢am se je mogoce izogniti s pravo¢asnim prepo-
znavanjem potencialnih nevarnih situacij in z vestnim
upostevanjem varnostnih predpisov. Sistem za odse-
savanje uporabljajte samo v skladu s priporogili proi-
zvajalca.

Pozor! Ta naprava je namenjena samo suhi upora-
bi in je ni dovoljeno uporabljati v mokrih pogojih.

/A NEVARNOST!

« Napravo prikljucite le na izmeniéni tok. Napetost se
mora ujemati s podatki na tipski plos¢ici naprave.

+ Omreznega vti¢a in vti¢nice se nikoli ne dotikajte
z mokrimi rokami.

+ Omreznega vti¢a ne vlecite iz vti¢nice tako, da vle-
Cete za prikljucni vod.

* Pred vsako uporabo preverite prikljuéni vod in omre-
Zni vti¢, ali sta poSkodovana. Poskodovan prikljuéni
vod naj vam nemudoma zamenja pooblas¢ena servi-
sna sluzba/elektri¢ar, da ne pride do nevarnih situacij.

« ZaprepreCevanje nesre¢ v povezavi z elektriko pri-
poro¢amo, da uporabite vti¢nice s predvklopljenim
zasgitnim stikalom (maks. 30 mA nazivne sprozilne
jakosti toka).

* Pred vsemi negovalnimi in vzdrzevalnimi deli mo-
rate izklopiti napravo in izvle€i njen omrezni vtic.

« Popravila in dela na elektri¢nih sestavnih delih lah-
ko izvaja samo pooblas&ena servisna sluzba.

/A OPOZORILO!

+ Ta naprava ni namenjena temu, da jo uporabljajo
osebe z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusev-
nimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in/
ali znanja, razen, ¢e jih nadzoruje oseba, zadolze-
na za njihovo varnost, ali so od nje dobile navodila,
kako uporabljati napravo in so razumele nevarnosti,
ki izhajajo iz nje.

« To napravo lahko uporabljajo le otroci, starejsi od
8 let, €e jih nadzoruje oseba, zadolZzena za njihovo
varnost, ali so od nje dobile navodila, kako upo-
rabljati napravo in so razumele nevarnosti, ki iz-
hajajo iz nje.

» Otroci se ne smejo igrati z napravo.

« Otroke nadzorujte, da zagotovite, da se ne igrajo
Z napravo.

« Otroci ne smejo Cistiti ali izvajati uporabniSkega
vzdrZevanja naprave brez nadzora.

» Pazite, da otroci ne pridejo v stik z embalazno folijo,
ker obstaja nevarnost zadusitve!

« Napravo po vsaki uporabi in pred vsakim ¢i§¢enjem/
vzdrZevanjem izklopite.
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+ Nevarnost pozara. Ne sesajte gorecih ali tlecih
predmetov.

* Uporaba v eksplozijsko ogroZenih obmogjih je pre-
povedana.

+ Ce nastaja pena ali uhaja tekogina, napravo takoj
izklopite ali izvlecite omrezni vti¢!

» Ne uporabljajte sredstev za poliranje, Cistila za stek-
lo ali ve€namenskega Cistila! Naprave nikoli ne po-
topite v vodo.

Dolo¢ene snovi lahko zaradi vrtin€enja z vsesanim

zrakom tvorijo eksplozivne hlape ali zmesi! Nikoli ne

sesajte naslednjih snovi:

» Eksplozivni ali gorljivi plini, teko€ine in prah (reak-
tivni prah)

+ Reaktiven kovinski prah (npr. aluminij, magnezij,
cink) v povezavi z moéno alkalnimi in kislimi €istili

* Nerazred€ene mocne kisline in lugi

+ Organska topila (npr. bencin, razred¢ilo za barve,
aceton, kurilno olje).

Dodatno lahko te snovi razzirajo materiale, ki so upo-

rabljeni v napravi.

A OPOZORILO! To elektricno orodje med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v dolo-
¢enih okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivhe medi-
cinske vsadke. Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih
ali smrtnih poskodb, osebam z medicinskimi vsadki
priporo¢amo, da se pred uporabo elektri¢nega orodja
posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem me-
dicinskega vsadka.

Dodatni varnostni napotki

Preostala tveganja

Stroj je izdelan skladno s stanjem tehnike in priznanimi
varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub temu lahko pride pri
delu do pojava preostalih tvegan;.

+ Zdravstvena tveganja zaradi lesnih sekancev. Obve-
zno nosite osebno zas¢&itno opremo kot je sta zas¢i-
ta za oc€i in masko proti prahu.

+ Pri zapiranju in menjavi vre€e za zbiranje prahu
lahko vdihnete prah. Ce ne upostevate napotkov za
odstranjevanje v navodilu za uporabo (npr. uporaba
mask za prah P2), lahko vdihnete prah.

» Ogrozenost zdravja zaradi hrupa. Pri delu se dovo-
lien nivo hrupa prekoraci. Obvezno nosite osebno
zascitno opremo in zas¢ito za sluh.

* Nevarnost zaradi toka, ¢e ne uporabljate ustreznih
elektri€nih priklju¢nih vodov.

» Poleg tega lahko kljub vsem izpolnjenim preventiv-
nim ukrepom ostanejo preostala tveganja, ki niso
ocitna.

* Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj
upostevate "varnostne napotke" in "namensko upo-
rabo" ter navodila za uporabo v celoti.

6. Tehnic¢ni podatki

Dimenzije D x S x V 435 x 345 x 230 mm

Nastavek za odsesavanje,

premer prikljucka 35 mm
Dolzina cevi 2000 mm
Pretok zraka 120 m3h
Tlaéna razlika 20000 Pa
Filtrirna povrsina 0,175 m?
Prostornina filtra 51
Teza 5,5 kg

Pogon

Elektromotor 220-240 V~/50/60 Hz

Vhodna mo¢ P1 1250 W

Stevilo vrtljajev motorja 28000 min-!

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!
7. Razpakiranje

* Odprite embalaZzo in napravo previdno vzemite ven.

» Odstranite embalazni material ter embalazna in
transportna varovala (¢e obstajajo).

« Preverite, ali je obseg dostave celovit.

« Preverite, e so se naprava in deli pribora poskodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. KasnejSih reklamacij ne
bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega ¢asa.

* Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za uporabo
spoznati napravo.

« Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

» Pri naro€anju navedite naso Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave naprave.
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A POZOR!

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

8. Montaza

A POZOR!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napravo!

Prepricajte se, da je stroj postavljen vodoravno in sta-
bilno na trdnih tleh.

Vstavljanje/zamenjava vrecke za prah (sl. 2/3)

+ Odprite obe sponki (3) in napenjalna zaklepa kov¢-
ka prepognite nazaj.

» Odprite pokrov vre¢ke za prah (10), pritisnite vpe-
njalno objemko (12) na vrecki za prah in jo potisnite
¢ez sesalno Sobo.

* Ponovno zaprite pokrov, da se zaskoc€i. Ko praznite
polno vrec¢ko za prah, pred vstavljanjem vrecke za
prah ogistite predal z vlazno krpo ali Gopi¢em.

+ Napeljite priklju¢ni kabel skozi vdolbino (a) na
sprednji strani. Zaprite pokrov kov¢ka in ga zakleni-
te z dvema napenjalnima zaklepoma.

Funkcija sesanja (sl. 4 - 7)

* Pred kakr$nimi koli spremembami vedno izvlecite
omrezni vtic.

* Pri sesanju vedno uporabljajte vre¢ko za prah.
Prikljuéni nastavek (14) mora biti name$¢en ob stra-
ni vrecke za prah. (16)

* Na nasprotni strani namestite sesalno mrezo s fil-
trom.

* PrepriCajte se, da se oba dela zaskocita na svoje
mesto.

» Sesalno cev (6) s sprednjim delom vstavite v priklju¢-
ni nastavek (14) in ga z rahlim obratom pritrdite.

+ Na cev za odsesavanje namestite Sobo, prikljucite
omrezni vti€ in pritisnite gumb za vklop.

Funkcija odsesavanja, izpihovanja in odpihovanja

(sl.4-7)

» Pretvorbo na izpihovanje je mogoce izvesti v le ne-
kaj korakih.

* Odstranite priklju¢ni nastavek (14) s sesalne strani
in ga vstavite na nasprotno stran. (17) vstavite se-
salno mrezo s filtrom na sesalni strani.

» Prikljucite cev za odsesavanje in prikljugite izpiho-
valno $obo (7).

« Z zaprto odprtino na Sobi se poveca tlak pihanja.
« Zraka ne usmerjajte v ljudi ali Zivali.

Delovna navodila

Pred vsakim zagonom preverite, ali naprava pravilno
deluje.

Uporaba sesalne Sobe za vrtanje (sl. 8)

+ Sesalno Sobo za vrtanje (9) vstavite na cev za od-
sesavanje.

* Vklopite sesalno enoto in namestite sesalno Sobo
za vrtanje v izvrtino.

« Zaradi podtlaka se Soba oprime ravnih povrsin.

Uporaba izpihovalne Sobe (sl. 9 - 10)

« Sesalno/pihalno Sobo (7) lahko uporabite za sesa-
nje ali napihovanje ustreznih predmetov. Sesalno
enoto preklopite v nacin pihanja.

« Sesalno/pihalno Sobo vstavite na cev za odsesava-
nje.

* Vklopite sesalno enoto.

« Z drzanjem odprtine (a) na Sobi lahko uravnavate
pretok zraka.

9. Elektri€ni priklju¢ek

Nameséeni elektromotor je prikljuéen, tako da je
pripravljen za uporabo. Priklju¢ek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN. Omrezni prikljucek in
uporabljen podaljSevalni vod na strani kupca mo-
rata ustrezati predpisom.

Poskodovani elektri¢ni prikljuéni vodnik
Na elektriénih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

» Otiscanci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna ali
reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
prikljuénih vodov.

* Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

« Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

* Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektriénih prikljuénih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poSkodb izolacije smr-

tno nevarni.
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Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi pos-
kodovani. Pri tem pazite, da prikljuéni vod pri preverja-
nju ne bo visel na napajalnem omrezZju.

Elektri¢ni priklju¢ni vodi morajo ustrezati zadevnim do-
lo€ilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode
z oznako HO5VV-F.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda
natisnjena na njem.

Motor na izmenicéni tok

* Omrezna napetost mora biti ~ 230 V.

» PodaljSevalni vodi do dolzine 25 m morajo imeti
pre¢ni prerez 1,5 kvadratnega milimetra.

Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko
izvajajo samo elektri¢ariji.

V primeru povpraSevanja morate navesti spodnje po-
datke:

* Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske ploS¢ice stroja

» Podatki tipske plo$¢ice motorja

Pri vracilu motorja vedno posljite celotno pogonsko
enoto s stikalom.

Nagin prikljuéitve Y

Ce je treba zamenjati omreZni prikljuéni vod, mora to
izvesti proizvajalec ali njegov zastopnik, da se prepreci
tveganja za varnost.

10. Ciséenje in transport

Pozor!
Pred vsemi deli na samem elektricnem orodju (npr.

transport, postavitev, predelave, ¢iS¢enje in vzdrzeva-
nje) izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice!

+ Sesalnik in prezracevalne reze naj bodo Ciste.

* Pred zacetkom dela preverite nivo napolnjenosti v
vrecki za prah.

+ Sesalnik odistite s ¢opi¢em ali vlazno krpo.

» Ne uporabljajte cistilnih sredstev

11. Skladiséenje

Napravo in njen pribor hranite na temnem, suhem, ot-
rokom nedostopnem mestu, kjer ni nevarnosti zmrzo-
vanja. Optimalna temperatura skladi$¢enja je med 5 in
30°C.

Orodje shranjujte v originalni embalazi.
Pokrijte orodje, da ga za$¢itite pred prahom ali vlago.
Navodila za uporabo shranjujte ob orodju.

12. Vzdrzevanje

Pozor!
Pred vzdrzevanjem izvlecite omrezni vtic.

Prikljucki in popravila
PrikljuGevanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektri¢arji.

Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz. so
sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: oglene $cetke, filtrska vre¢a, cev za od-
sesavanje, nastavki za Sobe

* ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni strani.

13. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

O a2
%(:9 @‘h é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektriénih in elektronskih
napravah

E Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
EEEN zavreci oz. oddati na zbirno mesto loéeno!
« Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

« Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

« Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svojih
osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli zavre¢i!

« Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

7018l www.scheppach.com



» Elektriéne in elektronske naprave lahko brezpla¢no
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja).

- Prodajna mesta elektriénih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem poobla$-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajaleve in trgov€eve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

« Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko kon&ni uporabnik na
zahtevo narocCi brezplacen prevzem stare elektricne
naprave. PoveZite se s servisno sluzbo proizvajalca.

« Te izjave veljajo le za naprave, ki so name$¢ene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-
la za odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih
naprav med odpadke.

www.scheppach.com Si71



4

el ’ &
1A )!_\gl\ \,

Tt e
JHIHY L8927\ 6

5
2

1
2413

3
3
3
32—\6

72 www.scheppach.com



€

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, 89335 Ichenhausen

EU-Konformitatserklarung
Ubersetzung der Originalkonformitatserklarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Pro-
dukt mit den geltenden Richtlinien und Normen libereinstimmt.

Der hier beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Europédischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni
2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elek-
tro- und Elektronikgeraten. *

Technische Unterlagen verfligbar bei: **

Artikelnummer*** ‘Ar-' A HD2P

Marke****

EU Declaration of Conformity
Translation of the original Declaration of
Conformity

We declare under our sole responsibility that the product described here com-
plies with the applicable directives and standards.

The object of the declaration described here fulfils the regulations of the direc-
tive 2011/65/EU of the European Parliament and Council from 8th June 2011,
on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment. *

Technical documentation available at: **

Item number*** ‘ Item designation: Dust extraction system HD2P

Brand****

Déclaration UE de conformité
Traduction de la déclaration de conformité
originale

Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici
est conforme aux directives et normes en vigueur.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations
de la directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011
visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des
appareils électriques et électroniques. *

Dossier technique auprés de: **

Référence *** ‘ Désignation de I’article: Aspirateur HD2P

Marque

Dichiarazione di conformita UE
Traduzione della dichiarazione di conformita originale

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui de-
scritto & conforme alle direttive e alle norme vigenti.

L'oggetto della dichiarazione, qui descritto, soddisfa le disposizioni della Diretti-
va 2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011, sul-
la restrizione nell'utilizzo di determinate sostanze pericolose negli apparecchi
elettrici ed elettronici. *

Documentazione tecnica disponibile presso: **

Gaminio numeris ‘ Nome articolo: Impianto di aspirazione HD2P

Marchio

EU-conformiteitsverklaring
Vertaling van de originele conformiteitsverklaring

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven pro-
duct voldoet aan de geldende richtlijnen en normen.

Het hier beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan de voorschriften
van richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni
2011 omtrent de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparaten. *

Technische documentatie verkrijgbaar bij: **

Artikelnummer ‘ Artikelnaam: Afzuiginstallatie HD2P

Merk ****

Declaracion de conformidad UE
Traduccion de la Declaracion de conformidad original

Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto aqui
descrito cumple las directivas y normas aplicables.

El objeto de la declaracion aqui descrito cumple las disposiciones de la Directiva
2011/65/UE del Parlamento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre
restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos
eléctricos y electronicos. *

Documentacion técnica disponible en: **

Num. de articulo’ del articulo:

‘ D de aspiracio

n HD2P Marca

Declaragao de conformidade UE
Tradugéo da declaragao de conformidade original

Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descri-
to estd em conformidade com as diretivas e normas aplicaveis.

O objeto da declaragdo aqui descrito cumpre com as normas da Diretiva
2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 2011
relativamente a restrigdo da utilizagdo de determinadas substancias perigosas
em equipamentos elétricos e eletrénicos. *

Documentos técnicos disponiveis junto de:

Numero de artigo*** ‘ D do artigo:

de aspiragao HD2P

o

Marca

EU prohlaseni o shodé
Preklad originalniho prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek od-
povida platnym smérnicim a normam.

Zde popsany piedmét prohlaseni spliiuje pfedpisy smérnice 2011/65/EU Evrop-
ského parlamentu a Rady ze dne 8. Eervna 2011 pro omezeni pouzivani urcitych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich. *

Technické podklady k dispozici u: **

Cislo vyrobku*** ‘ Nazev vyrobku: Odsavaci zafizeni HD2P

.

Znacka

EU vyhlasenie o zhode
Preklad originalneho vyhlasenia o zhode

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v stlade s
platnymi smernicami a normami.

Tu opisany predmet vyhlésenira je v sulade s predpismi smernice Eurépskeho
parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania ur¢itych
nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach. *

Technické podklady su k dispozicii na: **

Cislo vyrobku *** ‘ Oznacenie vyrobku: Odsavacie zariadenie HD2P

Znatka

EU megfeleléségi nyilatkozat
Az eredeti megfeleléségi nyilatkozat forditasa

Sajat kizardlagos felelsségiinkre kijelentjik, hogy az itt ismertetett termék
megfelel az érvényes iranyelveknek és szabvanyoknak.

Anyilatkozat itt megnevezett targya teljesiti az Eurépai Parlament és Tanacs 2011.
junius 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
vald alkalmazasanak korlatozasarol sz6l6 2011/65/EU iranyelvének elGirasait. *

A miiszaki dokumentacié elérhet6: **

Cikkszam : Elszivo ber HD2P

‘ Termék meg

Marka ****

www.scheppach.com
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Deklaracja zgodnosci UE
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci

Oswiadczamy na witasng odpowiedzialno$¢, ze opisany tutaj produkt jest
zgodny z obowigzujacymi dyrektywami i normami.

Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wymogami
dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r.
w sprawie ograniczenia stosowania niektorych niebezpiecznych substanciji w
sprzecie elektrycznym i elektronicznym. *

Dokumentacja techniczna dostepna na stronie: **

Numer artykutu ‘ Nazwa artykutu: Instalacja wyciggowa HD2P

Marka ****

EU izjava o sukladnosti
Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Na svoju odgovornost izjavljuiemo da je ovdje opisan proizvod uskladen s
vazecim direktivama i normama.

Ovdje opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ogranienju uporabe odredenih opasnih
tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. *

Tehnicka dokumentacija dostupna je na: **

Broj artikla’ ‘ Naziv artikla: Usisni sustav HD2P

Marka****

EU izjava o skladnosti
Prevod originalne izjave o skladnosti

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z ve-
ljavnimi smernicami in standardi.

Tukaj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolocenih
nevarnih snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah. *

Tehni¢ni dokumenti so na voljo pri: **

Stevilka izdelka *** ‘ Opis i : Sistem za je HD2P

Znamka

EL vastavusdeklaratsioon
Vastavusdeklaratsiooni originaali tdlge

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode Uhtib
esitatud direktiivide ja normidega.

Deklaratsiooni objektiks olev siin kirjeldatud ese vastab Euroopa Parlamendi ja
ndukogu direktiivile 2011/65/EU kuupédevaga 8. juuni 2011 teatud ohtlike ainete
kasutamispiirangu kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes. *

Tehnilised dokumendid on saadaval: **

Artiklinumber ‘ Art nimetus: Imusiisteem HD2P

Kaubamark ****

EB atitikties deklaracija
Atitikties deklaracijos originalo vertimas

Prisiimdami i$skirting atsakomybe deklaruojame, kad ¢ia apradytas gami-
nys atitinka galiojancias direktyvas ir standartus.

Cia aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos Parla-
mento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy nau-
dojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo reikalavimus. *

Techninius dokumentus galima gauti i§: **

Gaminio numeris *** ‘

ISsiurbimo jrenginys HD2P

Prekes Zenklas

p

ES atbilstibas deklaracija
Originalas atbilstibas deklaracijas tulkojums

Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka Seit aprakstitais razojums
atbilst spéka eso$ajam direktivam un standartiem.

Seit aprakstitais deklaracijas priek$mets atbilst Eiropas Parlamenta un Eiropas
Padomes 2011. gada 8. janija Direktivas 2011/65/ES noteikumiem par noteiktu
bistamo vielu izmanto$anas ierobezo$anu elektriskajas un elektroniskajas ie-
ricés. *

Tehniska lieta ir pieejama pie: **

Preces numurs ‘ Preces apziméjums: Nosiksanas iekarta HD2P

Pre¢zime

EU-férsdkran om 6verensstammelse
Oversattning fran forsakran om 6verensstammelse i
original

Vi férklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har éverensstam-
mer med gallande riktlinjer och standarder.

Féremalet for férsékran som beskrivs hér éverensstammer med bestammelser-
na i Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om
begrénsning av anvandningen av vissa farliga @mnen i elektriska och elektro-
niska produkter. *

Teknisk dokumentation tillganglig hos: **

wxn knina: L

HD2P

Mérke ****

Artikelnummer ‘ Arti

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Alkuperaisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
kédannos

Vakuutamme omalla vastuullamme, ettd tassa kuvattu tuote tayttaa voimas-
sa olevien direktiivien ja standardien maaraykset.

Tassa kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaarallisten aineiden kaytén
rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa 8. kesédkuuta 2011 annetun Eu-
roopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU maaraykset. *

Tekniset asiakirjat saatavana: **

Tuotenro [T HD2P

Merkki ****

EU-overensstemmelseserklaring
Overseettelse af den originale
overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder de geel-
dende direktiver og standarder.

Genstanden for den her beskrevne erklaering overholder bestemmelserne i
Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 vedr. be-
greensning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. *

Tekniske dokumenter findes pa: **

Artikelnummer *** HD2P

[Art. L

Maerke ****

EU-samsvarserklaering
Oversettelse av den opprinnelige
samsvarserkleeringen

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i samsvar
med gjeldende direktiver og standarder.

Gjenstand for erkleeringen beskrevet her oppfyller forskriftene til direktiv
2011/65/EU fra Europa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av
bruken av bestemte farlige stoffer i elektronikk og elektronisk utstyr. *

Tekniske dokumenter tilgjengelig hos: **

wnn

Artikkelnummer Art, Avtr HD2P

Merke ****
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EC Oeknapauus 3a cboTBeTCTBUE
lMpeBopa Ha opurMHanHaTa Ageknapauns Ha
CbOTBETCTBUE

OnucaHusT NnpeaMeT B Jeknapauusita oTroBaps Ha pasnopeabure Ha [lupek-
TuBa 2011/65/EC Ha EBponeiickus napnameHT u Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 1.
OTHOCHO OrpaHUYEHNETO Ha ynoTpeBaTa Ha ONpeaeneHi ONacHK BelecTsa B
eneKkTPUYECKOTO U enekTPoHHOTO obopyaBaHe. *

={€B Hue neknapvpame Ha CBOSi OTTOBOPHOCT, Ye OMMCAHMSAT TyK NPOAYKT OTro-
Baps Ha NPUNOXVMUTE AMPEKTUBN U CTAHAAPTY. TexHu4eckaTa AOKYMEHTaUMSA Ce NpeocTaBs oT: **
Katanoxex Homep *** | O603HayeHUe Ha apTukyna: CmykaTenHa ypea6a HD2P Mapka ****
Ar'lAwo-n o-uppép(pwo-ng EE To avTikeipevo TG TTapouoag dHAWONG, TO OTTOI0 TTEPIYPAPETAI €5W, EKTIAN-
. M . , pwvel Tig Siatdeig Tng Odnyiag 2011/65/EE Tou Eupwaikou KoivoBouAiou kai
l’\lﬂgg%%%aﬂ%n QTTO TO TTPWTOTUTIO TNG 5ﬂ)\w0ﬂ€ OUp- Tou ZupBouAiou TnNG 8ng louviou 2011 OXETIKA PE TOV TIEPIOPIOUO TNG XPAONG
OPICUEVWY ETTIKIVOUVWY OUCIWVY O€ NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO €EOTTAIONO. *
(¢80 AnAdwvoupe pe aTToKAEIOTIKA Hag euBUvn GTI TO TIPOIGV TToU Treplypd@eTal
aT0 TMapoV BPioKETal 08 GUPHOPPWON HE TIG I0XUoUsEG OBnyieg kai MPS- O 1exvikdg PakeAog sivai SiaBETIpog aTn BEan: **
TUTIaL
Ap1BuAGG €idoug *** ‘ Ovopaoia €id.: ZuoTnua avappoenong HD2P Mapka ****
Declaratie de conformitate UE Obiectul decle_zra@iei descri_s aici ind_e_plir?eﬁte presf;ript,iile directive_i 20:I1/65/UI§a
’ - . . Parlamentului European si a Consiliului din 8 lunie 2011 asupra limitarii utiliz&rii
Traducere a deolarat,lel de conformitate O”gmale anumitor substante periculoase in aparatele electrice si electronice. *
|={o ] Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici coincide cu direc-
tivele si normele in vigoare. Documentatie tehnica disponibila la: **
Numar articol *** ‘ Notatie art.: Instalatie de aspirare HD2P Marca ****
EU iZjaVa o usag|a§enosti (é)vde cl)(pisani Ipredn;let_ ;ve tizja\éeai§punj2ag1a1 odrque Direkti_v'e ?011/6;5/Iiu
Py = : vropskog parlamenta i Saveta od 8. juna . godine o ograniGenju upotrebe
PVFE\‘I(‘)d Ongm.al‘ne‘ I;Jave o uskladenostl N . odredenih opasnih materija u elektri¢noj i elektronskoj opremi.*
RS Iz;av\JUJemg nanasu |skIJucn{u odg9vornost d; je ovde opisani proizvod usk-
laden sa primenljivim smernicama i standardima. Tehnicka dokumentacija dostupna kod: **
Broj artikla *** ‘ Oznaka proizvoda: Sistem za usisavanje HD2P Brend ****
AB u unluk beyani Isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi burada adi gegen {iriin, Avrupa Parlamen-
vg Yy P tosu’nun ve 8 Haziran 2011 tarihli Konsey'in elektrik ve elektronik cihazlarda
Orijinal uygunluk beyaninin gevirisi belirl tehlikeli maddelerin sinirlandirimasina iliskin 2011/65/AT sayil direktifini
TR Burada agiklanan driintin gegerli yonetmeliklere ve standartlara uygun oldu- yerine getirmektedir. *
gunu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ediyoruz.
Teknik belgeler surada mevcuttur: **
Uriin numarasi *** Uriin Tanim: Toz Emme HD2P Marka ****
5906301901 SCHEPPACH
e 2011/65/EU* [] 2006/42/EG [] 2000/14/EG; 2005/88/EG
Dawid Hudzik 2014/30/EU [ ] Annex v Noise: B
Giinzburger Str. 69 [] =206r1628E0 measured Ly, =
[] 2014129/EU guaranteed L, =
D-89335 Ichenhausen
2014/35/EU ] Annex Vv
l:l 2004/22/EG Notified Body: Annex Vi
[] 2014680 Notified Body No.: Nofified Body:
89/686/EWG_96/58/EG .
% 90/396/EW67 Certificate No.: Notified Body No.:
L] 20ter1628/E0 Emission No.:
i.V. Simon Schunk / EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021; EN 62233:2008;
Division Manager Product Center EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019
Ichenhausen, 01.07.2025
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewéhrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten firr das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vS§echny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zainajici od doru€eni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muZe stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu , v némz nam pfislusi narok na zarucni pInéni vuci subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vylou¢ené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané po¢as zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou dosledkom materialnej &i vyrobnej vady. Na ¢asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prislusi narok na zaruéné plnénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zékaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvalé hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon bellil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfeleld kezelés id6tartamanak hallgatélagos garancia a szallitas idépontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelheté a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hidbavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kéltségek beillesztése az Uj részek a vevének. Atalakitasa és csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie cze$ci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czeéci sg ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie bedg rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu€aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su iskljuene.

[eETENIIERS]]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak$nih pomanj-
kljivosti. Za naSe naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na tak§en nacin, da vsak
del naprave brezpla¢no nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stro$ki za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj$anje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so izklju¢ene.
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